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Kilenczedik évfolyam. 
A KELET" előfizetési dlja: 

Vidékre postán vagy helyben házhoz hordva 
Egésévre........ 16 frt. 
Főlévve........ s, 
Negyedévre.. 4. 
Egy hóra belyben.... 1 rt *okr. 

Egyes szám ára 7 kr. 

Megjelenik a „Kelet" mindennap, az ünnepeket követő napok 
kivételével. 

.. 

POLITIKAI ÉS KÖZGAZDASÁGI NAPILAP. 

; tezor hasábozott gármoi annek 
i minden hirdetés után 30 kr. fegyebb és gyakoribb g eknél külön kedvezményt is nyujt a kiadóhivata 

Kolozsvártt, 1879. vasárnap január 12. 

MHirdetési dljak 
nd ser tere 6 kr. 

Hirdetéseket fölvesznek: 
Béssben : néren Alajos Stadt Stubenbastei Nr. 2. (Eek- haus den W Haasena 

sse 10.) Rud, Mosse Publicistische Bureau Budapesten. 
laasonstein és Vogler hirdetés közv. irodája. Weisz Mór 
hbirdetések felvételi irod. Bécsben Wollzeile 18. és Budapest 

eile 36.) Haasenstein et Volgler (Wallásch 

Szervitatér 5. sz. 

Nyilttéri cxikkek 
gármond sora után 25 kr. fizetendő. 

Szerkesztői szállás: Főtér 4-ik szám, hová a lap szellemi részét illető közlem nyek ezimzendők. Az ÉRTÉKESBEE CZIKKEK DIJAZTATNAK. 
Kéziíratok nem adatnak vissza. Stein János könyvkere:kedése, hová az előfizetásek és kirsatézak küldanádk. 

Kolozsvár, 1879. jan. II. 
(1) Európa államai mind nagyobb és na- 

gyobb szigorral indulnak az u. n. állam-el- 

zata majdnem olyan határozottságban lép föl 
ma a continensen, mint 1849. után, aval a különbséggel, hogy akkor legalább lehetett 
hivatkozni a népek tulradicalis törekvéseire, 
sőt fegyverrel legyőzött fegyveres fölkelésére, 
mig most a lázongás felülről volt szitva s a 1 
hatalom ugyszólván a maga actiójának ellen- határaul föikelt mozgalmak ellenében kényte- 
len - ha kénytelen - a reactióhoz folya- 
modni. A6 

Egykor Francziaország vala minden for- radalmi üzelem forrása és fészke: onnau su- 
gárzottak szét az emberi jogok, a szabadság 

eszméi, bajt, kellemetlenséget okozva a kor- 
mánynak, melyek lehetőleg hermetice igyekez- tek elzárkozni a veszedelmes délnyugati szél- 

tóől, a mely elkábithatta saját alattvalóikat is, oly vágyakat és gondolatokat fakaszthatra ben- 
nök, a melyek az ,isten kegyelméből" való elmélettel alig férhettek volna meg. Ujabban nagyot fordult a világ: Francziaország, a re:- publicává alakult Francziaország a nyugalom, rendszeres munkáikodás, a békés jólét álla- Mmává lőn s csak csodaképen emlegetik felőle, hogy ptitkos társulatokat rejt magában, a monarchicus, bonapartisticus minoritás már 
meg sem mervén jelenni a nyilvánosság előtt, 
mig a nemzet óriási többsége, mint a leg- 
utóbbi senator-választások mutatták, az erő- tudat méltóságával és nyugalmával halad egye- 
nes utján, mely már is annyira közelebb vit- 
te ét a jólét, a tekintély nemzeti czéljához. Ellenben éjszakon, az absolut hatalom földjén 
mind zavarosabbá, zajongóbbá válik a nép, bonyolultabbá a viszonyok s nem csak, hogy a pestis, ma már nem délről, hanem éjszak- 
ról, de még a forradalom is egészen más fe- lólről fenyegeti Európát, mint eddig. Sőt már 
nem is csak éjszakon : egy nagy lépéssel idébb, Európa derekán, nagy Németországban is mind jobban süllöng a parázs s a reactionarius óv- intézkedések egész sora vált szükségessé, hogy az állam hatalmat a megbizhatatlan nép-ele- 
mekkel szemben biztositani lehessek. A .kis ostromállapot" s ujabban a birodalmi tanács tagjainak megfőkezésére előkészitett törvény azt bizonyitják, hogy a legyőzhetetlen Német Irodalom kénytelen saját maga ellen védeni 
S a polizei-staat minden adtributumával föl- Tuházni magát, ha szurony-milliói mellett is tehetetlenné válni nem akar. 

A KELEI" TÁRCZÁJA 
A fővárosból. 

Budapest, jan. 7. 
Az ünnepek végüket érték. Hétköznapok kö- vetkeznek megint. 
A miniszterek visszatértek faluzásaikból, ho- 

vVa pihenőre pár napig elvonultak. Tisza Aszód fenyvesei közt sógoránál, Degenfeld grófnál meg- 
szünt huszonnégy óráig a hazát elárulni", Szen- 
de Lugosra rándult rokoni körbe, feledni a kép- viselőházban átélt vád alá helyezési izgalmakat, 
mik világért se ily szende embernek valók. Sza- 
páry gróf kikocsizort a Muki báró pusztájára, hol 
A deficit rémképei, az aranyrente baisse-árfolyama 
nem zaklatják. Péchy Tamás nyugodtan olvasta fel magának a bécsi lapok hirét, hogy a dálya- broodi vasut használhatlanná vált - vagy két hétig nem kap érte interpellátiót. Pauler Tívadar keresztül olvashatta azt a 300 instantiát birósá- 
gi állomásokért, melyek már két hónap óta kény- telen hevernek az iróasatalon. Trefort Ágostonnak 
18 ideje akadt koszorut vasárolni Ervin fia 2zv0r- niki sirhalmára, Bedekovich báró a batárőrvidéki 
erdőkre, Wencheim báró Káposztás-megyerre va- dászni mentek. Kemény báró pedig a piros bár- 
sony székben mézes heteit élvezé. 

De az idő gyorsan jár, alkotmányos minisz- 
ter órája nyargal. A szünet alatt nem őszülhetett 
meg egyik is. Ma már két excellentia Bécsben alkudozik érdekünkben a zsidóbárókkal, - három 
excellentia Budavárt codificálja az uj javaslato- 
kat, egy fexcellentia a balparti asztalosoknál 
már enyvezteti az uj bankfiókokat. Csak kettő van hátra: ezek vadászhatnak nyugodtan tovább. 

Az uj kölcsön! Ez a mostani hétköznapok 
egyik eseménye, erre les a tőzsde, erre les- 

S még egy másik sajátságos fordulat 

észlelhető az államok életében, mely a régi 
elméletekkel találni sehogy sem akar. Eddig 
a tulfejlett gyáripar következtében aránytala- 

lenes üzelmek elnyomására s a reactio háló- nul fölhalmozódott tőke provocálta a socilis- 
tikas és communisticus mozgalmat s azön- 
kényesen mogállapitott munkadijak szoritot- 
ták az éhező birtoktalanokat a lázongás terére. 

Ma a sokkal fejlettebb Angol- és Fran- 
eziaország csöndes, holott a pénzügyi zava- 
r3k ott is napi renden vannak; mig a sok- 
kal elmaradottabb Németország nyögve-nyög 
a socialismus tanainak terjedése alatt s fé- 
lelmeskedve kapkod az orvosszerekhez, me- 
lyek, bár pillanatnyilag segitsenek ez abnor- 
mis állapotán, a nagy egység önmagát emész- 
tő miseriáim. S a mentő eszköz, melyhez a 
vaskanczellár e tekintetben folyamodik, majd- 
nem egy évszázzal nyulva vissza s az ,el- 
zárolt kereskedelmi állam" sorompóit szorgo- 
san megvonván, egy időre segiteni is fog - 
a polgárok vagyonosabb részén, de csak an- 
nál bizonyosabban fogja a birtoktalanok sze- 
génységét fokoznis evel egyengetni utjait a so- 
cialismus és communismus tanainak oly ré- 
tegekben ié, a melyek ma még az állam 
rend pártján állanak, de a melyeket épen 
az igy előkészitett még nagyobb aránytalan- 
ság a birtokban fog az ily áillamrend elke- 
seredett ellenségeivé tenni. 

Pedig a megoldás szinte a Colombus- 
tojásának kérdéséhez hasonlit. Mi tette a 
a franczia császárságot az international tüz- 
helyévé? ugyanaz, mi Oroszországot a nihi- 
lismus, Németországot a socialismus hazájá- 
vá: a fegyverekre támaszkodó absolutismus. 
Mig Francziaország minden vagyonát katona- 
ságába és fegyvereibe ölte, hogy maga in- 
tézhesse Európa, a világ sorsát s tengeren 
tulra s tengeren innen hadait folyton foglal- 
koztatá; a titkos rendőrség, a cenzura, a 
szemkápráztató sikerü épitkezések, ipari és 
kereskedelmi eredmények mellett is pattog- 
tak az Orsini-bonbák s majdnem állandó 
forradalmat tartott égve az internationálo. 
Ma foly ott csöndesen a muanka, nem kép- 
zelt jólétre emelkedett a nép zöme s min- 
denki a fennálló rend megszilárditására tö- 
rekszik. 

Ellenben Németország világhatalma ki- 
vivása után, meg is akarván a hatalmát tar- 
tanf, szuronyaira támaszkodik; eltörli az el- 
nyelt kis államok minden önállását, absolut 
hatalmat gyakorol felettök, mázsáról-mázsá- 
ra emeli adóterhöket s fegyver alá kénysze- 
riti fiaikat - és kétszer lőnek császárára, 
egy nagy összeesküvésbe egyesülnek, ha va- 
zötzoazzalt k zemos 

nek azállam hitelezői, a kincstári utalványok, ka- 
matbiztositási kötvények, a sorsjegykölcsönre szó- 
ló pronessek, elsőbbségek tulajdonosai, kik a mi- 
nap már uj devalvatio, vagy legalább is prolon- 
gatio rémét látták. Majd ha szent Mercurius a 
bécsi sodronyon jelenteni fogja, hogy az uj emis- 
sióra a hitelbank consortiuma fedezetet adott s a 
rente von zwei und aehtzig felugrott aufvier und 
neuntzig, akkor persze visszalér a béke és meg- 
elégedés ismét Izraelbe. 

A kölcsön sikere felől irányadó körökben 
nem volt csepp kétség se. Erre mutat egy részt, 
hogy a miniszterium kapusa ujévkor uj liberiát 
kapott, a mi ellenesatben nagy és fölösleges luxus 
lett volna, másrészt, hogy a kormány még uj év 
előtt megengedte a köznti vaspálya társulatnak, 
miszerint az öszszekötő vonalat a Margithidon át 
kiépithesse, a mi a bidvámjövedéknek, vagyis az 
állam indirect adóbevételeinek csökkenését vonja 
maga után, mert a társulat majd az utasok után 
nem személyenkint, de pausalét fizet, ez pedig - 
tekintve a személy forgalmat - valószinű számi- 
tással vagy 307 frt 80 kr. különbözetet képvisel 
mit az államkincstár mai napság kölcsön nélkül 
nem nélkülözhet. 

Hétköznapok következnek. Az iparos és ke- 
reskedő becsukja tarka-barka ünnepi bazárját, 
melybel hossza hónapok óta utolsó reményhorgo- 
nyát veté. Hisz üzlete elég jól ment, a horog elég 
jól fogott ! Vásárló közönségben nem volt hiány, 
a kalmár helyiségek naphoszszat zsufolva valának. 
Eljöttek a boldog gazdagok, hogy a karácsonyfa 
örömére megkönnyitsék vaskos erszényüket pár 
száz forinttal. Elhozta a szegény a maga megtakari- 
tott fillérét s ajándékra adta. Jutott mindenkire. 
De most, hogy a pénztárzárlatkor a számadások 
elkészitése van hátra s az üzlet-ember reszkető 
kézzel nyitja meg Wertheim szekrényének mázsá- 
nyi ajtaját, hogy megolvassa az őreg ifju bankók 
sokadalmát, meg-megsziszszen olykor, mert eszébe 
jutnak azok a gyönyörüséges zóld hasu váltók, me- 

lahogyan megbuktathatnák a fenálló állam- 
rendet, a nagy diadalmak után pár évvel 
megtizszereződvén a socialista képviselő vá- 
lasztók száma, kiket immár csak azon az 
áron lehet leszavazni, hogy a vérig üldözött 
katholicusokkal kénytelen a vas kanczellár 
kezet fogni ! 

S ép ugy a nyolczvan millió népessé- 
get számláló Oroszország, mely szintén nagy 
harczi diadalok s terület-nagyobbodás után 
önmagában készül megveszni s már-már ott 
van, hogy a pestisnél kénytelen jobban pusz- 
titni alattvalóit, ha a régi államrendet - nem 
külellenségek, hanem saját fiai ellen megvé- 
deni akarja. 

A nemzetek sorsát intéző hatalmasok 
bizony okulhatnának e symptomákon, melyek, 
tagadhatatlan, általános növekedésben vannak 
egy idő óta, s melyeknek erőszakos kitörését 
lehet ideig-órákig késleltetni, de teljesen meg- 
hiusitani nem. Nem, csak oly kevéssé, mint 
nem lehetett meggátolni a commune krateri- 
nek kitörését Francziaországban, hogy a fe- 
nés részek kitisztulhassanak a nemzet tes- 
téből. 

Az emberiség vulcánjai düböröghetnek 
soká a felszin alatt, kisebbszerü földrengé- 
sekben nyilvánitván müködésüket, de egyszer 
magának a nagy kitörésnek is el keli kö- 
vetkeznie s jaj, ki a láva útjában áll épen... 

Néhány szó 
a Szamosvölgyi-vasut érdekében. 

(Kolozsvár város memoranduma.) 

IV. Felszerkezet : : 
a) Talpfák 15,000 drb. A 
60.k... ... 9000 frt. 

b) Sínek 11 kilométerre 
10,340 mázsa a 7 frt 72380, 

c) Sínerősitő eszközök, a sí- 
nek árának 100,-ka, tehát 7238 , 

d) A felszerkezet lerakása 
11,000 méterre a 40 kr. 4400 , 

e) Pálya kavicsolására 7.700 
köbméter kavics a 60 kr. 4620 , 

V. Magas épitmény : 
a) Három drb őrház A 700 

frt:. .. ia.i. 2100., 

ehez 3 kút A 100 frt. 300 , 
0) Az őrházak bútora átlag 

a ö0 ír... 150, 
VI Pálya elzárás (igen cse- 

kély helyekre szorul) átlag 245 , 
: VII és VIII. Pályajelzők és 

forgalmi eszközök semmi. 
IX. Különbféle előre nem lá, 

tott esetekret),. ., 10969, 

Összegsen . 135,000 ft. 
Leend az összes épitési költség 135,000 

frt. Megjegyezzük, hogy az „előre nem 
láthatók* tételét csak azért vettük fel, hegy 
előre is kizárjuk a netán felmerülhető vi- 
tát, mely számitásunk szigoruságát vagy 
az általunk felvett vonalhosszat, az apa- 
hidai csatlakozás hátrányára kitüntetné. 
Ez összeg egyúttal fedezetül szolgál arra 
nézve, ha netalán a Szamos balparti csatla- rint) 

ból indulunk ki, mely a Szamosvölgyi vas- 
út forgalma és jövedelme kimutatására a 
déési emlékiratban felvétetett. 

Felvesszük az ebben felhasznált díj- 
tételeket a nélkül azonban, hogy az árak 
és adatok helyességeért felelősséget vállal- 
nánk. Hozzávetőleges számitásaink szerint 
azonban bizonyosnak vehető, hogy a déési 
emlékíratban felvett mázsa mennyiségnél 
legalább is még egyszer olyan nagy lenne 
a teherforgalom. 

A díjtéteek alkalmazhatása miatt a 
11 kilóméter helyett 11/, mértföldet kell 
számitásaink alapjáúl venni, és így az 
apahida-kolozsvári vonalon következő for- 
galom fogna mutatkozni: 

sSzemély-forgalomban felveszünk átlag 
egy nap 60 embert (mindegyik irányban 
30-30) tesz összesen évenként 21,900. 
Ezen felyétel annyival indokoltabb, mert 

a déési emlekiratban felvett 40,646 személy- 
lyel helyes arányban áll, és mert Beszter- 
cze, Déés, Szamosújvár és ezek vidékei 
összesen 40,646 lakossal Kolozsvárra és 
Kolozsváron át, legalább is fél olyan for- 
galmat fogna előidézni, mint a 26,882 la- 
kossal biró Kolozsvár, melynek személyfor- 
galma jövet és menet átlag naponta (kato- 
nákkal együtt, 200 személyre tehető. 

Ezek után felveendő 21,900 személy 
másfél mértföldre a 15kr. 4927 frt 50 kr. 

Az áruforgalom(a déési emlékirat sze- 
következő lenne: 

(vége) kozás helyett a Szamos áthidalásával a jobb a * 2 1 lI28 e vage. arti kolozsvári csatlakozás épülne ki. ,Elő- s e e ae a e *a 11 kilőméter hoszszu kolozsvár- fe nem látható eseményekt itt mijdnem r a a "2 *7 7 És * 
apahidai vonalrész költségei következők len- lehetetlenek, mert hiányzanak azon tár- 3 
nélek épitkézés felügyeletér gyak, melyek azt leginkább igénybe ve- odvaoxsab sz es 8 , és 1 tézét élügye 9 fr szik (alagút, folyó, földcsúszás, magas é olel i etéséle ag 3000 frt. épitmény , forgalmi eszközök beszerzése, étb.) II. Kisajátitás a nyilt pályára ; a a 

36 hold Ha végre még tekintetbe vesszük,hogy A e 3 rházra 1hold a kolozsvári csatlakozás kiépitésével az Apa- .. E 
7 5z i z hidára tervezett Szamos hidja elmarad, s i II éptl 1 0ft. hogy ennek és az ehez tartozó összes mel- e s 1 Föld, 1 ' fő lék munkálatok kiadása , legalább is 5000 a E 2 es 2 22 8 2) lomunka (a fővonal frttal kétségbe vonhatlanul a kolozsvári sih t torvezésénél felvett átlagai mé- csatlakozás javára esik, úgy a több költ- - ; 
1e 

. . ter Magas tö kés mellett) 11 ki ség, mely az apahida-kolozsvári vonalrész- sz * a lométerre 40,920 köbméter a re esnék, legfellebb 130,000 frtot tenne ki. sézz 20 kr. összesen. ,.. 38184, Tekintsük most ezen tőke jövedelmét é y b) Hidak és átereszek: 5 ut ezen töke jüvedelmét . a Ennekkiszámitására, az összehasonlitás meg- . , a 
drb kisebb és 1 drb 12 ét . ' an ] s e metel ejthetése czéljából ugyan csak azon alap- g es (a Nádason át). 2860, 

é é .. 8 c) Utépitós átlag . 930 , *) Ez több mint fele azon összegnek, me- a s 8 d) Partvéd munkálatok át- 1 és ; . yet a déési emlékirat az egész 6 mértföld hosszu a 4 ES a lag 1230 , vonalra felvett. ci . 
lyeket három hó előtt a Kristkindli terhére kibo- 
csátott s melyeket most bekell cserélni még gyö- 
nyörübb zöldhasu bankókkal. Alig marad belőlük 
anynyi a miből a feleségnek farsangira telik. Hát me- 
gint levegőt kell a Karneval alatt változtatni a 
szegény asszonynak, mint a Krach óta minden 
évfordulókor? Pedig, hogy szeret tánczolni, hogy 
szeretné felülmulni a kellemben s pompáiban azt 
a másik cséget a bálban, a mely czég urnője már 
taval három toilettel csinált furorét. Oh hétköz- 
napok ! 

Most hát a farsang a tegnap estve bekö- 
szöntött. A vigadó ablakait az uj bérlő kivilágitá 
§ carneval herczeg csengő zeneszóval tartá bevo- 
nulását a fényes termekbe. És ott voltak hódoló 
alattvalói, hogy loyalitásukat kifejezzék. Az ifju- 
ság, mely tánczolva kezdi az életet, a házasulan- 
dók, kik adósságaik hinárából egy gazdag leány 
angyal szárnyaival szeretnének kiröppenni; az agg- 
legények, kik tiz év alatt tiz kosarat szereztek 
maguknak, de azért még él bennünk a remény, 
hogy a jövő e kosarakat virágokkal fogja behin- 
teni. Carneval herczeg körüljárta hiveinek udvarát, 
kegyes mosolylyal fogadta hódolatukat s köztük 
elismerése jeléül, piros képü, puha fogásu, édes 
begyü, de néhéz emésztésü fánkokat osztogatott. 

A farsang idény hosszu lesz; eltart közel 
nyolcz hétig. Eddig 15 elit bált, 20 koszorucskát 
7 álarczos estélyt és 12 zártkörü vigalmat je- 
gyeztem fel róla krónikámba. Jut tehát minden 
napra átlagos számitással egy és egyötödrész Dál. 
Szegény családapák, szivemből méltánylom az őnök 
homlokránczait. De tapasztalásból tudom, hogy e 
redők csak az elhatáfozás perczeig tartanak s lát- 
va a világba lépő leány gyermeteg örömét, vilá- 
gért se lenne egy apa sem ennek megrontója. 
Homlokon csókolja a kicsit, megczirógatja piraló 
arczát s szeretettel ismétli előtte huszszor is: El- 
megyünk fiam ebbe, abba, meg amabba, az én 
leányomnak nem szabad hiányzani a szépek ver- 

lit, az ára az én gondom lesz, s én előterem- 
tem, elő én akár a föld alól. Egyelőre ugyan 
nem tudja a jó öreg ur, hogy a föld melyik ré- 
tegében kell majd kaparásznia a kincs után, mely- 
re farsang végével szüksége lesz a számlák kifi- 
zetéséhez, de addig még messze van: majd eszé- 
be jut. 

Szinte paradoxonszerüleg hangzik , hogy a 
farsang két iródalmi ünnepélylyel kezdődött. 

Egyik a Petőfi-társaság évi diszgyülése volt. 
Mikor megalakult a társaság ezelőtt négy évvel 
s az ifju generatio nemes reményét irta zászlajá- 
ra, azt hittük, hogy valami 
nécole" lesz belőle, mely irodalmunk számára majdan 
akademicusokat nevel. Csalódtunk. A Petőfi-Tár- 
saság, a mint mia létezik, nem egyéb egy nagy 
névvel való visszaélésnél. A testületnek mostani 
állapotában nincs semmi létjoga, nem is ád egyéb 
életjelt, mint hogy havonként egyszer ülést tart, 
melyen 4-5 tag tapsolja cgymást s vagy har- 
mincz diákgyerek szórakozik a novellák s versek 
felolvasásán. 

A másik ünnepély a hirlapirodalmat illeté, 
a Pester Lloyd ünnepelte fennállásának 25 éves 
jubilaeumát. Magyarországon, hol aunyi lapválla- 
lat támad és tünik rohamos egymásutánban, eju- 
bilaeum figyelmet érdemel: 25 év nagy idő. A 
Lloyd 25 évés története megmutatta, hogy a hol 
a vállalatot anyagi és szellemi tőke egymást ki- 
egészitve emelik, ott a siker elmaradhatlan. Ma 
e lap valódi nagyhatalom, 25006 példányban ke- 
riagnek számai naponként közkézen, havi kiadá 
sai megbaladják a 30000 frtot, s az alapitó tár- 
sulat mégis osztalékot nyer rajta, évről-évre rész- 
vényenkint. A magyar érdekeknek a külföldön e 
lap az egyetlen képviselője, melynek tekintélyes 
szavát Londonban, Konstantinápolyban, Párisban, 
Szt.-Pétervártt figyelve hallgatják s jnformatióira 
sulyt fektetnek. S e hatalmat a sajtóban páratlan 
tapintatával, nyilt őszinte politikájával s a közön- 

senyéből ; szabjatok magatoknak bárom rendbe- 

nagyobb szabásu 

ség érdeikeinek becsületes szolgálatávai érte el. Az 
ország minden részéből, külföldről is, lelkesen 
üdvözölték a derék szerkesztőséget e napon. 

De a pezsgős palaczkok csakhamarkiürültek 
s a hirlapirót a második negyedszázad első rag- 
gelén a nap ismét dolgozó asztalánál találta; ő 
az idők és események feljegyzője; élete csupa hét- 
köznapból áll, s csak akkorünnepel, ha jubilál. 

Orion. 

A giiliai Potúfi-iskola, 
dle épuches di Galati herceg ő denségének 

a palermoi k. tud. akademia elnökének ajánlva. 
(Petőfi születési napjának 56. évfordulóján.) 

(Folytatás.) 

Petőfi ezt a gyöngyét életének és költésze- 
tének éppen culminatiói pontján irta, tudvalevő- 
leg az 1846. év kezdetén, midőn legérettebb pro- 
ductumai tömegesen keletkeztek. Mert a valódi 
költészet is csak olyan, mint az ibolya, vagy a 
rétnek akár mely más virága, a mint már f. 
volt alkalmmunk megjegyezni, levén t. i. a valódi 
költeménynak a pseudokölteménytől toto genere 
őtet megkülönböztető az a ismertető főjele, hogy 
organismus, holott a valódi ihlet nélkül dolgozó 
talentumé csak mechanismus. Hol tehá: elrejtett s 

termékeny helyen kiütötte fejét kiválóan szép és 

egészséges egy species, ott nyomban követi első, 
második, stb. testvér speciese. 

,Isten csodájá"-val nyitotta meg P. ezt az 
ő reá nézve különben is oly fontos évet (a meny- 
nyiben ennek folyamában kezdett valósulni, ép- 
pen a szóban forgó darabban epedve feltárt legforróbb 
álma.) Az „Örült" követte nyomban. 

És ezt a költeményt, az „Őrültet", mely 
olyan nagyszerű, hogy évezredek tünnek el, a 
nélkül, hogy az emberiség csak hasonlóan nagy- 
szerüt látna, követi nyomban a Cassone forditotta 
mélabús darab. (Hogy aztánerre is szebbnél szebb ;



Ezek után az önköltségi összegek kö- 
vetkezők: 21900 (útas) szorozva 14), (mért- 
földdel) és a déési emlékiratban felvett 
00684 (frtal) tesz 2246 frt 94 krt. 

246014 (mázsa) szorozva 11, (mért- 
földdel) és 0.0057 (frtal) tesz 2103 frt 42 
krt, összesen 4350 frt 36 krt.Ezt levonva 
a brutto jövedelemből, marad 13131 ft 32 
mely a befektetendő 130,000 frtnyi tő- 
két 10 'h-kal kamatoztatja. A déésijem- 
lékiratban a központi kezelési költségekre 
mértföldenként 3000 frttal felvett pótlékot 
elejtettük, mert világos dolog, hogy mi- 
csak a tervezett Szamosvölgyi vasút másfél 
mértfölddeli meghosszabbitásáról van szó, 
ezen 111, mértföld hozzáépitése nem fogja a 
fővonalnál felvett központi igazgatási költsé- 
geket szaporitani. Ha már most az apahida- 
kolozsvári vonalrészt combinatioba hozzuk a 
tervezett déés-apahidai vasúttal, úgy ösz- 
szesen a déési emlékirat szerint befektetendő 
800,000 frt és 130,000 frt, 930,000 forint 
befektetendő tőkét igényel, mely öszszesen 
74442 frt 33 kr. tiszta jövedelmet hozna 
tőkét 81], ol, kamatakal, és igyosztatná. 

Nem szenved azonban kétséget, hogy 
a deési emlékiratban az áru forgalomrend- 
kivüli csekélynek vétetett és midőn magá- 
nak Kolozsvárnak évi áru forgalma 1000000 
mázsa, bizton fel lehet venni, hogy Besz- 
tercze-Déés-Szamosújvár és ezek vidékeiről 
a vasúton szállitandó áruk összege, ha nem 
is eléri a kolozsvári forgalmat, minden vér- 
mes remények nélkül 500,000 mázsárate- 
hető, mely esetben a pálya jövedelme a 
fennebb kimutatott százalé-kokatis fokozná. 

Ezek után látjuk tehát, hogy ezen 
rövid másfélmértföldnyi apahida-kolozsvá- 
ri vonalrész az összes Szamosvölgyi vasút 
tiszta jövedelmét legalább is 4], perczenttel 
javitani képes. 

A kolozsvári csatlakozás az elmon- 
dottak után minden számitásba jöhető té- 
nyezőre nézve előnyösebb az apahidai csat- 
lakozásnál és ennek következtében párto- 
lható úgy a beszterczei, déési és szamos- 
újvári, mint a kolozs vári érdekeltek, va- 
lamint az összes leendő részvényesek által. 

És midőn ezen vasút közeli kiépitését 
reméljük, egyúttal kivánjuk, hogy Kolozs- 
vár és a Szamosvölgy lakosai között fenn- 
álló testvéri szeretet mind inkább erősödjék 

általa. 
Kolozsvártt,1878, deczember 29. 

A ,„Szamosvölgyi vasút" 
kérdésében alakult 

Kolozsvári értekezlet. 

Külföld. 
Titkos társulat Francziaországban. Teljesen 

megbizható részről Párisból - irja a Pol. C. - 

azon feltünő tényt közbk velünk, hogy a mérsékelt 

kövtársasági elemnek a legutóbbi szenatorválasz- 

tásokban is nyilatkozó megszilárdulása daczára, a 

titkos társulatok Francziaországban nagy 

mérvben kezdenek terjedni. Olyan adatokat közől- 

nek velünk, melyek kétségtelenné teszik, hogy 

az ultrademagog, valamint socialdemokrata agitá- 

tió Párisban és a tartományokban, főleg Marseille, 

Cette, Montpellier, Besancon, Alais városokban is- 
mét nagyban üzetik. 

Ez állitások igazolására szolgál Garibaldi 
................................................................ 

levele, melyben a tábornok köszönetet mondott, 

hogy a cettei „cerele des droits de 1'homme" egy- 

let tagjává választották. A levél igy hangzik: 

Caprera, 1878. dec. 27. 

Nagyon drága barátaim! Büszkeséggel fo- 
gadom el klubjok tagjának czimót. A franczia de- 

mocratia, mely jogosan képezi az emberi hala- 

pás elővédét, világitó tornyul szolgál nekünk s 

véd bennünket a kényuralom árja ellen. Cszél- 

szerű mindinkább szorosabban füzni a kötelékeket, 

melyek a mi két nemzetünket az emberi Jogok tel- 

jesitésére vezetni hivatvák. Örökre hivők G. Ga- 
ribaldi. 

A római Curia és Oroszország. A kuria a 

következőkben formulázta Orosxországgal szemben 

főbb követeléseit: Azon katholikus érsekek, püspö- 
kök és lelkészek, ki az utolsó lengyel fölkelés után 

állásuktól elmozdittattak és számüzettek a nélkül 

hogy közvtlen részvétük a fölkelésben bebizonyit- 

ható let, volna, kegyelmet nyerjenek és állásaikba 

visszahelyeztessenek. [JAz ugynevezett „katholikus 
kor mányszék", mely az oroszországi katholikus egy- 

ház belügyeibe avatkozik, megszüntettessék. Az ér- 

sekek és a szont szék közti közlekedés közvetlen 

és akadálytaan legyen. Az utolsó consilium határo- 

zatainak kihirdetése megengedtessék. Végül a pápa 

jogositva legyen Pétervárott egy nuntiaturát felál- 

litani. Az orosz kormány ezea feltételaket visszauta- 

sitotta, minek folytán a tárgyalások a vatikán és az 

oros kormány között félbeszakadtak s Uruszoff 

herczeg, ki a tárgyalásokat vitte, már el is hagyta 
Rómát. 

A porta és a berlini szerződésben 

érdekelt államok közti tárgyalások 

egész gőzerővel megindultak. A török-görög 

tárgyalásokkal párhuzamosan haladnak az orosz- 

török tárgyalások. Első tekintetben a portán egy 
tervet dolgoztak ki, melyben Janina Dél-Albá- 
nia fővárosa (Görögországnak adatik át a határ- 
igazitás révén. Azonban e város lakósságának több- 

sége mohamedán s a tőrökök soraiban rendkivül 

rosz vért szül a porta ezen szándéka. Egyébiránt 

a portán e város átadásáért kárpótlásul 1 millió 

török lírát akarnak követelni s ezt csak legutol- 
jára fogják formulázni. 

Az orosz-tórök tárgyalások ez év első 

napján vették ujra kezdetüket, egyfelől Lobanov 

herczeg és Onu, másfelől Karatheodory és Ali ba- 

sák között folynak azóta fölváltva, majd a por- 

tán. majd az orosz követségi palotában. Eddig a 

hadikárpótlás kérdését sikerült tisztába hozni, 

megállapittatván, hogy a porta köteles azt papirru- 

belekben megfizetni. Továbbá az oroszok elállottak 

abboli követeléseiktől, hogy a porta fizessen az 
orosx csapatok után nyomult görög és bolgár me- 

nekülteknek milliókra menő kárpótlást. Arról is 

lemondottak az oroszok, hogy a török-orosz con- 

ventió aláirását meg kell hogy előzze Spuznak 

és Podgoriczának Montenegró részére való 

átengedése. Differentia forog még főönn a ftölőtt, 
hogy az oroszok a portától holmi kötelezettség el- 

vállalását követelik az esetre, ha a berlini szerző- 
dés egyik másik pontja nem menne teljevedésbe; 
ax oroszok aztán ebből casus bellit csinálnának; 
a porta azonban határozottan visszautasit ez irány- 
ban minden kötelézettség elvállalást. 

Torda-aranyosmegye gazdasági és ipari 
állása 1878-ban. 

(Szentpáli Ignácz jelentése a megye közigazgatási 
bizottságában.) 

A földmivelés ipar- és kereskedelmügyi mi- 
niszter ur ő nagy méltóságának mult 1878-dik 
................ .................... 
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évi február hó 10-ről 3626 számu körrendelete ér- 
telmében atörvényhatóságunk területén, mezőgaz- 

dsságunk, s ezzel sszvköttetésbe álló házi ipar 

mikénti állásáról fél évi jelentésemet van szeren- 

csém a gazdászati szakosztály részéről, a követ- 

kezendőkbe megtenni. 
1-ör A lefolyt év gazdasági viszonyai álta 

lánosan véve kitünönek mondbatók, a mennyibe 

minden termények bőven teremvén, a gazda fá- 

radozásait kielégitőleg jutalmazták, ősz-tavasz ga- 

bona, takarmány félék, bor, káposzta s más vete- 
mények ugy. a gumósok is bőven termettek; az 

ősz gabona le- és bétakaritása járt sok nehézség- 

gel a gyakori esőzés miatt, miért az ősz gabonák 

és takarmány félékbe érezhotő károk történtek, 

ugy a burgonyában is, melyből sok rothadt el; még 

gyamölcs is sok termett, mert bár ha közvetlen 

közelünkbeni vidéken sok nem is volt, a távolab- 

bi vidékekről piaczainkra folytonosan sokat szál- 
litanak. 

2-or. Törvénybatóságunk gazdászati] érdekei- 
nek leginkább megfelelő termények, őszbura, rozs, 

kétszeres, törökbuzs, zab, pirosés fehér alakor, bur- 

gonya és takarmány répa, és a vetemények min- 

den nemei, továbbá a luczerna és természetes ka- 

szálók termései: a fenn irt gazdasági termények- 

re károsan ható elemi- és rovar-károk fellépése és 

terjedése ellen - a jégkár elleni biztositás és a 

rovarok leszedése és pusztitásán kivül, korlátolt 

anyagi viszonyainkon kivül más intézkedés nem 
tétethetik. 

8-or. Hasznos házi állataink állapota jár- 
vány és gyakori betegség áital megtámadva nem 

volt, a jó apa állatok mikénti terjesztése érdeké- 

ben, törvényhatóságunk a községi tenyészbikákat 
illetőleg szabályrendelet kidolgozása által kivánt 

az eddig elhanyagolt állapoton segiteni, mely a 

folyó év tavaszán lép életbe, ezen szabályrendelet 

értelmébe, minden törvényhatóságunkhoz tartozó 

község kötelezve van, meghatározott számu tehén 

állományához képesti bizenyos számu a tenyész- 

tésnek megfelelő bika szinezése; a mimagába igen 

üdvös intózkedés, s életbe léptethető is lenne, ha egy- 

szersmint gondoskodva volna kellő számu tenyész bika 

állományról, s éppen ennek ötletéből mult évi julius 

hava 10-én szakosztályunk félévi jelentésében hang- 

sulyozta, s azon kérésének adott kifejezést, hogy 

magos kormányunk vegye tekintatbe azt, hogy a 

királyhágón inneni országrész mező gazdái mint 

egyedüli biztos jövedelmi forrásra, a szarvasmar- 

ha tenyésztésre vannak utalva, s éppeun azért ujból fel- 

kérendő lenne egy a már emlitettem jelentésben 
körülirt tenyészbika telepnek állami költségen leendő 

felállittatásárá: sitt helyén valónak látom a földmi- 

velésipar- és kereskedelemügyi miniszter uró nagy 

méltóságának mult fél évi jelentésünkre azon évi 

szeptember hó 2-ról 17758 szám alatt tett, s a 

közigazgatási bizottságunk deczember havi gyü- 
lésünken felolvasott észrevételeire véleményemet 

előterjeszteni, ugyanis a tisztelt észrevétel rendén 

a nagyméltóságu miniszter ur azon óhajának ád 

kifejezést, hogy az általuuk felterjesztett orvos- 
landó hiányok elenyésztetését közigazgatási bizott- 
ságunk igyekezzék a gazda közönségbe felébresztett 

érdeklődés és önsegély által eszközölni, s utal más 

államokra, hol a gazda közönség maga érdekében 

kezdeményez, s teszeu, s idézetébe e rovatban s0- 

rozza a „vándor tanáralkalmazását? és a „ma- 

gyar fajta bika állomás" felállitását; magam is 

osztom a magas miniszterium fenn kifejezett ohaj- 

tásait, én is azon véleménynek adok kifejezést, ha 

a körülmények engedik kezdeményezni , tenni 

s nem mindent az államtól várni, ugy de a ki a 

többnyire igen pessimisticus darabok t. i. a „Fel- 

hők"-é, követik egymást, azt mai nap már min- 

den magyar ember tudja, Különben az e napok- 

ban megjelent és furcsa sajtóhibákban gazdag nép- 

kiadás, költeményünket éppen az „Őrült" elé he- 
lyezi. Alkalmasint egyszerre dolgozott a kőltő 
mind a kettőn,) 

A szóban forgó költemény tehát édes test- 
vére a nagyszerüű Őrült-nek (melylyel már több 

olasz forditó hasztalanul birkozott, mig Cassone 

ezt is sikerülten átültette olaszba; de még kéz- 
iratban hever nála.) 

Az ismeretes „Minden virágnak, minden kis 

füszálnak" ki ne ismerne rá, ki valaha csak némely 

latin szavakat tanult életében ? 
Sajátságos egy charaktoristikona ennek a 

darabnak az, hogy minden stropha két különrést- 

re oszlik. Cassone is észrevehette ezt, mert kü- 

lönben nem vágta volna ketté a strophákat, kü- 

lónben egészen megtartván az eredeti mértékét 
(kereszt rimekkel járó 6 lábu jambust.) 

De a forditó kelytelenül cselekedett, nem 

vevén észre azt az igaz, a költő részéről csak ön- 

tudatlanul nyilatkoxó finom intentióját, melylyel 
minden strophájának első felében szeliden panasz- 

kodik és gradatim adja elé sorsával való megelé- 
gedetlenségét, mig a mind erősebb, stropháról- 
strophára (minden második részben) mind erősebb, 
második felében kitör belőle a legerősebb indu- 

lat, sőt jajgatás, mig legvégre kettős anaphorá- 

val az „éji fergeteg"-et testvérének apostrópheál- 

ja, mint sirját meglátogató egyedüli lényt: 
Nem jő megnézni senki siromat 

Ezxel megy át a legvégső, legindulatosabb 
panaszára : 

Meglátogatni csak te fogsz, hogy elzúgd 

Testvéri búdat, éjji fergeteg, 

Testvéri búdat, mert hiszen testvére 
Voltál te lelkem érzeményinek! 

Mily prophéta velt ez a költő ! 

Nem teljesült-e, fájdalom, betüről-betüre ez 
a jóslata is? 

Az éjji fergeteg kétségen kivűl a leghatá- 

sosabb rhythmusi festés. 

Az éjji szóban az é és 1-ben, kivált őket 

éppen megelőző annyi sőtét hangzók után, hatal- 

masan észlelhető egyszerre a sivoltás (kettős u és 

kettős o) te fogsz, hogy elsúgd ... 

búdat,) után: éjji 
A vocalisokkal való festés tudvalevőleg sok- 

kal nehezebb feladat a volcalisassimilatiót annyira 

üző magyar nyelvben. De a nagy költók még a 

legnehezebb, legmostohább viszonyok közt is dia- 
dalmaskodnak. És ugyanez áll a valódi forditók- 
ról is: Cassone kétségenkivül fölötte nehéz fel- 
adattal állott szemben, kivált az itten felhozott 

részleteknél, t. i. a költemény végén. A végén 

csattan az ostor. De ennek a kettős nehézségnek 

derekasan megfelelt: az az éjji fergeteg nála: 
nottivogo uragano, a mi a legtökéletesebb aegui- 
valens. ,Uragano" nyugot-indiai homályos erede- 
tü, de nézetem szerint onomatopoetikus szó. Az 

epitethon ornansa pedig nottivago magában véve 
sokkal szebb a magyarnál. Ehez járul a követke- 
ző sorban az ulular gyönyörüséges onomatopoe- 

ticon; mely szintón az eredeti szöveg két rendbe- 
li sötét hungzóinak (,elzúgd" és „búdat") teljes 
aeduivalense. Még az anaphorát is megtartotta ex 

agenialis forditól - igaz, hogy nem rabszolga- 
módra, mert ilyesmi ferditő-forditó dolga. Miután 
„testvéri búdat" nem ismétellhette, ismételte a meg- 

látogatást! Mily tapintatosan! 

Verrai tu s0l, nottivago uragano, 

A piéngore e ulular ci verrai tu, 

Ezxzel pedig a forditó még azt is eléri, hogy 

a verrai (meglátogatandsz!) kettős r consonnans- 

sával mintegy sepri az elhagyott sirra hullott szá- 

raz leveleket. Az r t. i. nem caak a német nyelv- 
ben jelzi a gyors takarodást, görditést, forgatást, 

........... ................................................. 

döbörgést, tekergést, hempergést, röpülést, sőt zör- 

gést. (A németben Rollen, rádern rascheln stb.) A 
kettős „verrai"-ra tehát a hallgató mintegy fo- 

rogni látja a sárga leveleket, a széltől villám se- 
bességgel elragadottakat. 

Ígon messze vinne a forditás szépségeit mind 

rendre szemügy alá venni; erről külön egy érte- 

kezést lehetne irni. Legyen szabad még csak egé- 
szen röviden a 4. strophára i. f. figyelmeztetni; 

levén itt ugyis Petőfinek egyik legnagyszerübb 

összehasonlitása. (Petőfinél a 2. szakasz második 

fele.) Itten a forditó egyetlen csattanós epitheton- 

nal Petőfinek egy egész verssorát pótolja, és pe- 

dig pótolja a leggeniálisabban, érvén czélt az olasz 

hallgatóság előtt egyetlen adjectivummal, hol Pe- 

tőfinok a magyar előtt őt szóra van szüksége: 

Magam vagyok, mint a szólő karója 
Melyről leszáradt a zöld venyige; 
Madár nem száll rám, csak fölöttem repdes 
Sötét eszméim hollóserege 

Son Solo! come nella vigna il nudo 
Palo, ove uccello il vol non va a tener: 
Stridon soltanto guei che in mente chiudo 
Corvi sinistri, i tristi miei pensier. 

Itten t. i.a forditó az egyetlen nudo alhan- 

gú szóval, mely az ő kemény dentalisával, tőbb 
rendbeli liguidával járó felhangzásu 3 rendbeli 
szót ,nella vigna il" nyomban követi, szemünk elé 

varázsolja a száraz szürke (nudo palo: u-0-a-0.) 

xarót, ,melyről leszáradt a zöld venyige." Az 

eként megtakaritott verssorát azonban a forditó- 

nak azonnal vissza kell fizetnie: levén mox a ma- 
gyar nyelvű szöveg a .repdes" és „holló serege" 
ftölötte szépen festő két puszta szóval előnyben. A 

forditó ezeknek hatását csak ugy kárpótolhatja né- 

mileg, hogy most mar maga részéről fordit erre 
egész verssort az utolsót, hel nem kevesebb, mint 
10 rendbeli magas hangzásu 1-hez nyul, hogy a 
„repdes"-ést és a hollók szárnycsattogását lefeste- 
ni győzze. 

(Folyt. köv.) 

királyhágón inneni gazda közönség anyagi viszo- 

nyait s más körülményeit ugy ismeri, mint alól- 
irt, az meg lehet győződve, hogy csak ez óbajtás 

mellett kell hogy maradjon: egy vándor tanári ál- 

lomás, - egy tenyész bika telep felállitása sok- 
kalta nagyobb pénzáldozatot igényelnek, hogy sem 

azt, nem hogy törvényhatóságunk, de még a ki- 

rályhágón inneni gazda közönség is képes lenne 

felállitani. Még a megyelrendezés előtt, midőn Tor 

damegye A ranyos szókkel egyesülve nem volt a 

két törvényhatóság gaxda közönsége a multból 

megtakaritott fillérekből csaknem ön erején két 
állat- és terménykiállitást rendezett, tehát a maga 

érdekében tett, azonban a közelebbi mostoha s ter- 

méketlen esztendők alatt a megtakaritott fillérek 
elfogytak s aa állam fokozatos szükségei a gazda 

közönség pénzerejét csaknem az elviselhetetlensé- 

gig igénybe veszik; gabnánknak kivitele nem lé- 

vén, majd mi ára sincs, kereskedésünk majd sem- 

mi, s ezekhez hasonló okok mindolyanok, melyek 

a garda közönségre nyomasztólag hatnak, s a ml 

állapotainkat más államokéhoz találóan hasonlitni 

nem lehet, s ha az állam nem képes adófizetői 

érdekében tenni, bizony azon államnak gazda közöv- 
sége még kevésbé képes s itt legyen szabad azon 

véleményt koczkáxtatni, hogy a Fogarasba állam- 

költségen felállitott ménes helyett szerintem jobb lett 

volna a tordai határbalevő állam birtokon egy ma- 

gyai fajta tenyész biká telepet felállitni, felállitása, 
fentartása nem került volna akkora pénz áldozat- 

ba, a gazda közönség több hasznát venné, az adó- 

képességet inkább emelné, mint ama, s különben 

is több állami ménes lévén, a Fogarason felálli- 

tott nélkülözhető lett volna, 

4-er. A mult évben, a három egymásután kő- 

vetkezettterméketlen esztendők miatt munkás-kéz- 

ben hiány nem volt, a napszám bér mérsékelt, 

s következőleg gazdasági viszonyaink kielégitők 
voltak. 

5-őr. A mezőgazdaság haladásának mozana- 

tai törvényhatóságunk területén nem igen észlel- 
hető, hacsak itt ott forgatott földbe plántált faj 

szőlők előállitot ezek közé nem sorozom, a ren- 

des tárgyalás általi föld javitás minden felé fo- 

lyamatba van, rét öntözés, vizlecsapolás, jobb esz- 

közök és gépek terjedése a gazdakőzönség korlátolt 

anyagi viszonyai miatt, - előbbiek éppen nem, 

utóbbi kivétel képpen fordul elé, - mag nemesi- 

tési gyümölcs ós szőlő kivitel ninos. 

6-or. Községi faiskoláink még mindég a 

kezdett nebézségeivel küzdenek, a vizmosásos 

hegyoldalak béfásitása gyakorlatban nincs. 

7-er. Az erdők kezelése nagyon kezdetleges 

állapotban, ember és állat általi pusztitása napirenden 

vannak az erdőket pusztitó viharok, rovarok, égeté- 

tek elleni mentő eszközök hiányoznak. 
8-or. A cselédviszonyok állapota nem kielé 

gitő, minek okát a cselédek nagyobb részének ne- 

veletlenségében találom s éppen azért mentől több 

oskolát u népnek, s az 1876-ik évi XIII-ik tör- 
vény erélyes fentartása nagyon is szükséges. Me- 

2ő és erdő rendőri viszonyaink állapota sem ki- 

elégitő, min egyedül a birtokrendezés, tagositás 
segithet. 

9-er. A törvényhatóság területén nagyobb 
szabásu szakintézet nincs, vándor tanár sem mű- 

ködik, egyedüli ide számitható egyletünk a Tor- 

da-Aranyosi gazdasági egylet, mely a pártoláshi- 

ánya miatti korlátolt pénzviszonysiért a nemesi- 
tett gyümölcs és jelesebb faj szőlő fa tenyésztés s 

némely béhozott nevezetesebb magvakali kisér- 

lettételnél ez idő szerint többet nem tehet, azon- 

ban ez által is a vidéki gazda közönségre jótéko- 
nyan hat. 

10-er. A tömeges gazdálkodás hatrányaira 

való nézt mult félévi jelentésbe kifejtett nézetek 

ugyanez - alkalommal kifeiezett orvoslásra czél- 

zó ajánlott javaslatok most is fenn tartatnak. 

11-er. Mezőgazdasággal egybefüggőjipar válla- 

lat u. m. szeszgyár, megyénk területén egyedül 

Gerend közrégében van gróf Spanochi Károlynál, 

mely a felemelt adó miatt nem, hogy virágoznék, 

de már fél év óta szünetel... 

12-őr. A mezőgazdasággal oly szorosan egy- 

befüggő házi ipar megyénk területén vajuni cse- 

kély, annyira, hogy emliítésre sem érdemes, e kő- 

rüli nézeteit gazdasági szakosztályunk mult télévi 
jelentésében hangsulyozta, most az akkor kifejezett 

nézetéhez még csak azon véleményt koczkáztatom : 
szólittassék fel ügybuzgó s hivátását kellő lelki- 

ismerettel és szorgalommal bétöltő tanfelügyelőnk, 
hogy a mennyira a körülmények engedik, a me- 

gye területén meglevő különböző videkeni két 
állami tanintézetbe a házi ipar fejlesztését lép- 

tesse életbe, meg vagyok győződve, hogy a há- 
zi ipar fejlesztése, a növendék illetőleg tanulók 

általi elsajátitás, több hasznokra lesz, mint a mos- 

tan tanitott tantárgyak nagyobb részének tapulása. 

A „Kemény Zsigmond-Társaság" 
első felolvasási gyülése Marosvásárhelytt 1879. 

január ő. 

Lapunk egyik közelebbi számában ugyan 

hoztunk volt egy rövid tudósitást a ,Kemény Zeig- 

mond" társaság üléséről, nem tartjuk azonban fe- 
leslegesnek az alábbi hosszabbat is hozni. 

Midőn a társaság tagjai e hó ötödikén dél- 

utáni négy óra előtt nehány perczezel a városház 

nagy termében megjelennek, a diszesen rendezett 

ésa világitott termet igen szép közönség töltötte 

béó. Hivatalnokok, polgárok, tanuló ifjak s a mit 

örömmel jegyexzük meg, nehány előkellő urnő ér- 
dekkel várták az első felolvasást. Zaj és lárma 

pélkül, a mi egyedül illik egyirodalmi társulathoz, kez 

dődött a gyülés. Báró Apor Károly elnök következő 

szavakkal nyitotta meg: 

„Mikor ezelőtt mintegy másfél évvel szive- 
sek voltak önök engem nagy becsü bizodalmuk- 
kal megajándékozni, reám ruházván a társulti 

elnöki teendőket: még nagyon távol állottunk at- 

tól, hogy a Kemény Zsigmond-társulat szellemi 
működését megkezdhette, mert ehez nem elég egy 

nehány lelkes tagnak egyesülése, nem elég az egye- 

sült tagoknak maguk elé tüzött még oly magasz- 
tos csél tránti dicséretes buzgalma, nem elég ugyan 
ezeknek nagybecsű igérkezése, kogy maguk réssé- 
széről a társulat szellemi munkálkodását legjobb 
erejükkel fogják előmozditani, hanem erre megki- 

vántatik az is, hogy a haza és nemzetünk lelkes 

fisi és leányai által pártoltassunk, hogy ezek is 
áthatva legyenek azon hazafiss czól szükségessége 
felől, melyet magunk elé tüztünk, és épen ennek 
elősegitésére az anyagi erőt, mely nélkül a mos- 
tani időben elérni semmi sem lehet, tólánk meg 
ne tagadják. Nem dicsekedhetünk azzal, hogy tár- 
sulatunk rövid idejüű megalakulása óta már is va- 

lami széles körü pártolásnak örvendene, mint a 

kitőzött czélunk iránti lelkesültségünk azt velünk 
elhitette vala; de nem szabad kicsinlanünk az ed. 

dig elért eredményt sem s nem szabad bételked- 

nünk jövőnkben. Mert ha nemzetünk, országunk 

azon helyen, melyet a gondviselés számára kije- 
lölt, meg akar állani férfiasan: akkor el kelljön- 
nie azon időnek is, midőn a szellemi ereje minden 

irányban kifejlelesztésének szükségét belátja, s azon 

társulatoktól, melyek épen elérésére munkálnak: 

teljes mérvü pártolását nem várandja meg. Buz- 

ditson tehát mindnyájunkat tisztelt uraim a nem- 
zetünk jövője iránti hit és erősitse meg bennünk 
a kitartás szellemét. " 

Nehány meleg üdvözlő szó nég, majd a jegy- 

zőkönyv szokásos felolvasása s Déák Lajos szép 

érczes hangon megkezdé a gróf Kálnoki Dénes 
székfoglaló értekezésének olvasását. A uemes gróf 
sötét képekben tárja fel a székelység elmaradott- 
ságát, mig mésfelől igaz lelkesedéssel emelkedik 
föl azon jelenetre, hogy a székely előszőr tisztelé 

meg nagyjait irodalmi eszmés monumentummal. 

Büszkén tekint Kemény Zsigmondra, az ép oly 

nagy bazafira, mint kitünő regényiróra, s meg 

van győződve, hogy a mig társaságunkat az ő erős 

szelleme vezeti, az ő fedhetlen iránya kormá- 

nyozza, a társaság élni, halni és emelkedni fog. 

Méltó tetszés követte a jeles buzditó sza- 
vakat. 

(Vége következik.) 

Törvénykezés. 
A maros-vásárhelyi m. k. itélő tábla tanácsainak 

egybeállitása az 1879-ik évre. 
Lső (polgári) szakosztály. 

1-ső tanács. 

Tanácselnök: 
Kabos László k. tábl. t. elnök. 

Birák: 

1) Binder Mihály György 

2) Ferencz Károly 

3) Csergedi János 

4) Dr. Endes Gábor 
5) Deési Farkas 

6) Pogány Károly 

7) Istvánffy Pál 
8) Dr. Dósa Miklós 

; T. jegyzők: 
1) Kelemen István k. t. r. fogalm. 

2) Raff Károly " , 

Lső (polgári) szakosztály. 

2-ik tanács. 

Tanácselnök: 

Gecző János k. t. t. elnök. 
Birák.: 

t. r. biró. 

.
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"n "n 

pót biró. 

1) Tribusz Antal k. t. r. biró. 
2) Sándor János e * 

83) Pipos Péter n . 

4) Szolga Miklós * " 

5) Bömchcs Gyula . 

6) Illyés Károly k. t. pótbiró. 

7) Vita Sándor . 

T. ijegyző: 

Kovács Károly k. t. r. fogalm. 

II.ik urbéri váltó stb. szakosztály. 
Tanácsolnők: 

Kabos László k. t. t. elnőök. 
Birák: 

1) Tribasz Autal k. t. r. biró. 

2) Popovich Servián , 

3) Szolga Miklós " 

4) Deési Farkas 
5) Gruz Ietván " , 
6) Dr. Dósa Miklós k. t. pótbiró. 

7) Fekete Gábor " ; 

T. jegyző: 

Csiki Gyula k. t. r. fogalm. 
III-ik bünügyi szakosztály. 

Tanácseolnök: 

Schneider József t. elnök. 
Birák: 

1) Nagy Sámuel 
2) Vajda Simon , 

3) Popovics Servián . 
4) Spech Adolf ; 

5) Stoyka Antal ; 

6) Gruz István . 

7) Mégay Ferenoz 
8) Dr. Dósa Miklós pótbiró. 
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T. jegyzők: 

1) Ifj. br. Szentkereszty Zsigmond k. t. s. 
fogalmazó. 

2) Sándor Kálmán tiszt. k. t. s. fogalmazó. 

Maros-Vásárhelytt, 1879. január hó 2-án. 
Br. Apor Károl. 

A Kolozsvárvárosi kir. járásbiróság 1878. ILod 
félévi általános és részletes főügy kimutatása. 

A Kolozsvár városi kir. járásbiróéág két 
birói taggal ujjászervezése napjától vagyis 1878. 

julius nó 1.től kezdve általános és részle- 
tes ügyforgalmának és tevékenységének kimutatása 
következő : 

I. Általános ügyforgalom. 
1) Polgári és büntető iktató könyvbe veze- 

tett beadványok száma 7664, elintéztetett 7581, 
hátraléókban maradt 83; ebből 

a) közpolgári ügy 6536, elintéztetett 6460 
a hátralókban maradt 76; 

b) bünvádi ügy 1128, elintéztetett 1121, 
megmaradt 7. 

2) Ezekhez számitandó még az idegen bi- 
róságok részére foganatositott kézbesitések szá- 
ma 2618. 

3) Elnökségi ügy 61 s elintézsetett mind. 
II. Részletes ügytorgalom. 

1) Sommás per 1878. julius 1-től kezdve 
beérkezett 1359, ebből eliutéztetett 1055 és pe- 

dig itéiettel 645, végzéssel 278, egyezséggel 132 
3 függőben maradt 304. 

2) Kisebb polgári peresügy 394, ebből el- 

intéztetett 368 és pedig itélettel 119, békével 
117 és végzéssel 39, megmaradt 26. 

3) A fellebbviteli sommás ügyek közül fel- 
terjesztetett : 

a) a semmitőszékhez 29. 

b) a másod- és harmadbirósághoz 129. 
Leérkezett: a) a semmitőszéktől a semmi- 

ségi panasznak helyet adó 8, s visszautasitó 12; 
b) a másodbiróságtól helybenhagyó 60, meg- 

másitó 6, feloldó 7; 
c) a harmadbiróságtól helybenhagyó 22, 

megmásitő 4, és feloldó 3. 
4) Bünvádi vizsgálat 9, előterjesztetett 5, 

folyamatban maradt 4. 
5) Kihágási ügy bejött 171, ebből befejez- 

tetett 100 és pedig, itólet által 59, a vizsgálat 
megszüntetése által 41, s folyamatban maradt 71. 

A kibágásos ügyekből felhivás folytán felter- 

jesztetett 31, leérkezett helybenhagyó 24, megmásitó 

III. A kihágásos ügyekbeni statistikai ki- 

mutatás azt tünteti fel, hogy a 171 ügyben vád 
alatt volt 290 személy, kik közül az elintézett 

100 ügyben felmentetett 93, megszökött 11, al- 
téltet ett 1 hónál tovább 1, egy hétnél tovább 11, 
egy hétnél kevesebb időre 28, pénzbirságra 22, 
megdorgáltatott 2, házi fenyitékre utaltatott 2, 
össszesen tehát elítéltetett 66, kik közül 51 férfi, 
15 nő, s további vizsgálat alatt maradt 120. 

Az elitéltektől rabtartási költség felhajtatott 

10 frt 3 kr. o. é. pénzbirság pedig 121 frt o. é. 
8 ezek illetékes helyre beküldve elszámoltattak. 

Kolozsvárt, 1879. január 10 én. 

Csiszér, 
városi k. jbiró. 

IRODALOM és MÚVÉSZET. 
Saissy Rousseauról. 

I. 
(Folytatás.) 

Kitakad az egész világ ellen. ,Egyetlen győ- 
nyöröm mi még megmaradt az , hogy olykor sir- 
hatok.4 És girt is keservesen; vérkönyeket hol- 
lajtott. 

Ekkor ujra kénytelen a vándorbotot kezébe 
venni. Megy szülővárosába; innét számüzik Bernbe, 
innét elüzik Neufchatelbe: itt a pap által felizga- 
tott tömeg kövel dobálja: Angliába megy. Mi hi- 
ányzott élelében? Mi sülyesztó az erkölcsi hanyat- 
lás lejtőjén a bukás örvényébe? Érzékeny, lelke- 
sedő természet volt: de hiányzott egész életéből 
a család, az anya látása. Bölcsőjére nem hajolt az 
édes anya, nem látta ar anya mosolyát. Ha ezt 
látta volna, ha később a gyöngéd anyai kéz ve- 
zeti, nem jut oda. A végzetes lejtő kértelhetlen 
erővel vonta alá a sárba, az iszapba. De olyan volt 
e kedély, mint egy nagy kebely, melyet a világi 
gyönyörök és keserüségek megtöltöttek tisztátalan 
itallal, melynek mérgét maga üriti ki; hiányzott 
a fenekén az a tiszta csepp, mely az édes anya 
szerető könye a gyermeki szív emlékében. De az- 
ért óriás erő rejlett benne. Ő, kit minden alá rán. 
tott, erkölcsi regeneratiójának nehéz munkájába 
fog. 45 éves korában kezdi meg a megújhodás 
nagy művét. Ez ember, e kóbor sehonnai, e neve- 
lés nélkül felnőtt ember; ez atya, ki kidobja gyer- 
mekeit: irja Emilt, a tudomány, erkölcs és szel- 
lem ez örök szép művét. 

II. 
Saissy Rousseau Emiljéről. 

A tárgy maga fölötte érdekes, az előadás ékes- 
szóló, a fejtegetés vonzó és tudományos egyszerre: 
nem csoda, hogy oly szép számu közönség gyült 
egybe Kolozsvár élite-jéből és mély figyelemmel 
hallgatá a szellemdús tanár eszméit, gondolatait. 

Mi a nevelés czélja? Embereket teremteni! 
Magasztos főladat. Ex minden nagy gondolkozó, 
minden bölesésznek, minden törvényhozónak leg- 
nemesb nagyravágyása. Rousseau hiven azon elvek- 
hez, melyeket a társadalomról és az ember termé- 
szetes helyzetéről táplált, hiven azon erxaltált ra. 
jongáshoz, melylyel a természet nevében a társa- 

dalom és polgáriasult, mesterkélt élet ellen kikelt; 
minden baj és nyomor forrását abban találván, 

hogy az ember eredeti természetéből kiforgattatik 

e müűveltség rátukmált, korlátozó nyügei folytán : 
Emil-ben a leendő társadalom csiráját látja; a 

gyermekben ősszpontositja az ujjászületés remé- 
nyét; a gyermek körül csoportositja a világot. 

Ki az első vezető? Ki az első támasz? E 
kérdést vetvén föl Saissy meleg szenves hangon 

olvasott föl egy részletet az Emilböl, melyben R. 

az anyát szólitja fől a nevelésre. Mi gyengék, gyá- 

moltalanok, tudatlanok vagyunk? Az anya, a csa- 

lád, az első támasz, az anya, a család tanul meg 
itélni a dolgok felől. A nevelést vagy a tarmészet, 

vagy a társadalom adhatja meg! Demire nevelatár- 

sadalom? Valamoly pályára. Egyházi, katonai, va- 

lamely hivatalra. A polgárosodás elmulasztja ne- 

velni először arra, hogy tudjon az ember élni. Mint 

a paripát a ménből csonkitotta meg, a fák lomb- 

jait megnyirbálja: az embert először is természe- 

téből kivetközteti. Megfosztja természetes életmód- 

jától. Nem tanit élni. Élni nem annyi, mint leve- 

gőt szivni, de cselekedni; cselekedni annyi, mint 

szabadnak lenni. A polgárosult életben az ember 

rabságban ezűletik, él és hal meg; a mi még a 

benső emberből bántatlan marad: az is lánczra 
verve van. 

A mesterkélt életmód első hatása, hogy a 

gyermeket megfosztják az anya első gondozásától. 

Az anyák bérencz dajkákra bizzák gyermekök első 
táplálását. Bérencz tejet szí az, ki szabadságra szü- 
letett. Az anyának első kötelme gyermekét ápolni. 
Saissy meleg, őszinte igaz érzéssel festé: mily meg- 
becsülhetetlen édes órákat szerez az anyának az 
a kedves zsibaj, melyet körötte az ujjongó gyer- 

mekek okoznak, kik még később is az ő szeretete 

emlőjén nőnek fel boldogan. A gyermekek a férj 

és nő közti kötelékeket csak szorosbra fűzik. Ha 

a nőknek elmélkedniök kell magasztos bivatásuk- 

ról, mielőtt anyákká válnának, a férfiaknak igen 
az atya kötelességeiről. Az anya táplál, az atya 

nevel. Csak az valódi anya, csak az valódi atya, 

ki föl nem oldozza magát e kőötelesség teljesitése 

alól, ha el nem vonja sem az élet baja, semmi- 
nemü foglalkozás, nagyravágyása, gyönyőre, csil- 

logása vagy homálya e szent kötelességtől! Ki irja 

ezt? Az a R. ki két gyermekét idegenbe dobta. 

De csak olvasni kell ez ember confessióit, melyek 

megjelőlik azon kinos küzdelmet, melyet e szeren- 

csétlen ember keresztül küzdőtt, mig erkölcsi uj- 

jászületése nagy munkáját végrehajthatá. Confes- 

sióiban elősmeri, hogy oly kötelmeket hanyagolt 

el, melyek alól magát kivonni senkinek sem sza- 

bad. Minden lelkimarczangolások közt ex volt lel- 

kén a legégetőbb. Csak olvasni kell Emilben, mily 

meleg, eszményies vonásokkal, mily igazán őszinte 

elragadtatással irja le a szegény családok, a kuny- 

hók békéjét, midőn a munkában kifáradt atya ha- 

zatér, izmos karjai közt ringatja nevető gyermekét, 

az anya dolgozik. Hugo egy versét olvassa el, mely. 

ben Jeirja: mily boldogság gyermekkel birni. A 

nyár rózsák nélkül, erdő lombok nélkül, a kas mé- 

hek nélkül, a ház gyermek nélkül. Oh isten, óvj 
meg ettől, mondja Hugo. 

Hegedüs I. 
(Folytatjuk.) 

A „Budapesti Közlöny-ből. 
(Hivatalos hirdetések, árverések, csödök, stb.) 

I. Árverések. 

A nagyszebeni kir. törvényszék végzései 
alapján: 

Gabel György és társainak 483 frá 50kr- 
ra becsült márpodi ingatlanai január 13-án becs- 
áron alul is; ; 

Grubel Ferencz 2205 frtnyi nagysze- 
beni ingatlanai februvár 21-én és márczius 21- 
dikén; 

Schmidt Györgynek 1567 frtra becsült 
veresmarti ingatlanai február 17. és márczius 

17-én; 
Schuszter Péternek 842 frtra becsült uj- 

egyházi ingatlanai január 18-án becsáron alól is 
birói árverésen el fognak adatni. 

A nagyenyedi kir. jbiróság végzésénél 
fogva Burgeanu Nikulai 1020 frt 60 krra be- 
csült ingatlanai febr. 12. és márcz. 12-én; 

A kézdivásárhelyi kir. tszék végzése 
alapján a Bányai Gerő csődtömeg activ 
követelései január 21-én; 

A segesvári kir. járásbiróság végzésénél 
fogva gr. Haller Ferencz fehéregyházi összes in- 
gatlan és ingó vagyona 240,593 frt becsértékben 
febr. 24. esetleg márc. 26-án biróilag elfognakárve- 
reztetni. 

A kolozsvári kir. tszék rendeletére Má- 
thé Tódor 320 frt 75 krra bocsült nagykapu- 
si ingatlan javai febr. 8. és márcz. 8.án; 

A b.hunyadi kir. járásbiróság végzése 
alapján : 

Pintye Nikita 955 frt 10 krra becsült 
ugruczi ingatlan vagyona febr. 7. és márczius 
7-dikén; 

Bajkán Nasztazia Andre Stefánné 539 frt 
50 krra becsült hidalmási ingatlan vagyona febr. 
10. és márcz. 10-én el fog árvereztetni. 

NAPI HIREK. 
Kolozsvár, 1879. jan. 11. 

- A magyár kir. igazságügyminiszter Ma- 
niu Visantiu nagy-szebeni kir. törvényszéki vég- 
rehajtót a szerdahelyi kir. járásbirósághoz helyez- 
te át; Benkő József kolozsvári kir. törvény- 
széki joggyakornokot pedig a zilahi kir. törvényszék- 
hez aljegyzőkvé nevezte ki. 

- Alsó-Fehérmegye törvényhatósága terüle- 
tén alakult „nagyenyedi egyesűlt lakatos-, kala- 
pos-, ács- és bádogos-ipartársulat" alapszabályai, 
a földmivelés-, ipar- és kereskedelemügyi m. kir. 
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miniszterium által, 1878. évi 28,066. sz. a,atór- 
vényes bemutatási záradékkal elláttattak. 

- A beszterczei önkénytes tüzoltó egylet 

alapszabályai, a m. kir. belügyminiszterium által 
1878. évi 50,373. szám alatt, a bemutatási zára- 
dékkal elláttattak. 

- Joachim, a hegedü-király, tegnapelőtt 
reggel 7 órakor Szegedre utazott, hol hangverse 

nyezui fog. Ime tehát a világ legelső hegedümű- 
vésze a vidékre is készséggel lerándul. Mily nagy 

hálára kötelezhetné le szinházunk igazgatósága Ko- 
lozsvár közönségét, ha bár egy hangversenyre meg- 
nyerné a nagy művészt. Joachim még hosszabb 

ideig lesz Budapesten, sürgősen kérjük az igazga- 

tóságot, hogy táviratilag vagy más módon tegyen 

lépéseket, Joachim lejövetelére s ne engedjen tért 

a jogos vádnak, hogy az igazgatóság ily páratlan 

élvezettől fosztotta meg a közönséget, holott mód- 
jában lett volna másként cselekedni. 

- Saissy A, a kitűnő franczia confé- 
rencier tiszteletére többen azok kőzül, kik felol- 

vasásait látogatták, holnap (vasárnap) este 8óra- 

kor a Nemzeti szállolában banguette-et rendeznek. 
- Molnár György tegnap (pénteken) 

lépett fől másodszor szinpadunkon. Ezuttal 

. Moliére és a képmutató" czi- 
mű nem valami sikerült drámáját választotta, 
mely a nagy íranczia költő küzdelmeit, szenve- 

déseit és a világhirű, classicus Tartuffa mintaké- 

pét mutatja be a nézőnek. A közönség ezuttal is 

sok tapssal és elismeréssel fogadta a vendégmű- 

vész játékát, melyről különben mai szerepével és 

Lesr királylyal együtt (,„Tartuffe"), csak lapunk 
közelebbi számában fogunk részletesen és beható- 
an referálni. 

- A kolozsvári önkéntes tüzoltó-egylet 
parancsnoksága tegnap tartott ülésében Vaszy 

Zsigmondot, a városi tüzoltók felügyelőjét s az 

önkéntes tüzoltó-egylet eddigi derék szertárnokát, 

ujabbi három évre egyhangulag szertárnokká meg- 

választotta, s miután az utóbbi közgyülésen osz- 

tályparancsnokká megválasztott Zsigmond Ákos ez 

állomásáról lemondott, az osztályparancsnoki állo- 

másnak választás utján leend őbetöltése tekinteté- 
ből, a közgyülést folyó hó 26-ára összehivatni ha- 
tározta. 

- A kolozsvári izeneconservatori- 
um most következő vasárnap (f. hó 12-én) d. u. 

8 órakor tartja meg saját helyiségében (vigadó 

épület, hátul) a mult 1878-ik évre vonatkozó ren- 

des közgyülését, melyre is ugy a pártoló és mű- 

ködő tagok, mint átalában az érdeklődő közönség 
tisztelettel meghivatnak, Kolozsvártt, 1879, jan. 

11. A választmány nevében: Simon Elek, elnök, 

Magyaróssy Gyula, titkár. 
- Az aradi operatársulat tagjai: 

Kriger Kornéla, Locsarekné, Némethné, Dallos, 

Walch, Marczelés Locsarek karmester a napokban 

utaztak át Temesvárra, hogy ott a „Faust-ot elő- 

adják a temesvári őnkénytes tüzoltóegylet ja vára. 

Ezen jótékonyczélu előadás másnap ismételtetett 

a jelenleg Temesváron időző társaság felsegé- 
lésére s a vendégműüvészek pénteken tértek haza 
Aradra. 

- Kossuth Lajosra vonatkozólag Ibász 
ezredesnek legközelebb Budapestre érkezett levele 

azon örvendetes hirt közli, hogy a nagy hazafi egész- 
sége teljesen helyreállott. 

- Szomoru hir érkezett Villachból, Tasch- 

ner Emilről, (Széchenyi egykori hirneves titkárá- 
nak fiéról.) Megtébolyult s a klagenfurti téboly- 

házba kellett szállitaui. Noha kitűünő navelésben 

részesült: nem tudott magának biztos keresetfor- 

rást nyitni. A fővácosból Villachba költözteté 

egész családját, de nem tudta ott sem fenntar- 
tani. 

- Andrásay a juratusok közt. A 

Pressburger Ztg. Kuranda lipcsei Grenzbote 

czimű lapjának egy 1848-beli számából a követ- 
kezőket idézi: .Ma Pozsonyban ismét volt kis kra- 

val. Az egyik köztéren egy juratus szivarozga- 

tott, noha ez ama belyen a sok lisztraktár miatt 

tiltva van. Egy tót gránátos megintette a fiatal 

embert, hogy vegye ki a szivart szájából. A ju. 

rátas nem értette meg, és kérdezte tőle mit akar. 

De ez nem felelt, hanem kiverte szájából a szivart. 

A jurátus megüti a katonát, mire ez lármát csap. 
Tizenkét gránátos oda siet és a jurátust bekiséria 

főőrségre. Itt csakhamar nehány száz juratus jött 

össze és követeltle a fogoly kiadatását. Gr. András- 

sy Gyula zempléni követ oda tolakodik és ki akarja 
szabaditani a fiatal embert, ki az ő megyéjéből 

való, de egy gránátos majdnem megsebesitette 

volna, ha egy zsidó fel nem fogja kezével a szu- 
ronyt. A mérsékeltek lecsillapitották a jurátuso 
kat; elmentek gr. Zichy főlovászmesterhez, a kia 
főhadparancsnoktól azonnal kieszközölte a fogoly el- 
bocsátását. 

- Dürer családjának eredetéről pár hóval 
ezelőtt B.-Csaba tudós lelkésze Haan Lajos egy 
kis füzetet adott ki, melyben azon már ismert el- 

méletet igyekszik bebizonyitani, hogy Dürer ere- 
deti neve „Ajtósi" volt s Ajtós B-Csaba mellett 

létezett községből eredtek. Dürer legalaposabb is- 
merője, az Albertina muzeum igazgatója Thausig 

most a lipcsei „Zeitschrift fűr bildende Kunst" 
czimű hires folyóiratban egész czikket szentel ezen 
elméletnek, melyet maga is nagyon valószinűünek 

tart, de hogy teljesen hiteles legyen, szükségesnek 

véli annak kimutatását, hogy Dürer nagybátyja, 
ki saját vallomása szerint Nagy-Váradon papvolt, 
csakugyan „Ajtósis nevet viselt-e ? 

- ÁTrvix. Pozsonyból azt irják, hogy a Vág 
folyam anynyira megnőtt, hogy Puszta-Sebesnél a 
gátat áttörte s a rsigárdi határ nagy része viz 
alatt áll. 

- Idegrázó vadászkaland folyt le, 
mint a Magyarországnak" irják, nem rég, a hu 

nyadmegyei havasok közt a Prehodistye tetején. Több 

uri ember 8 erdőkerülővel és 40 hajtóval indult 

meg medvére; mire a társaság a hegy tetejére ért, 

esteledni kezdett az idő, fődolog volt tehát éjjeli 

szállásról gondoskodni, annyival inkább, mert az 

eső szakadt s a szél rémesen zugott az erdőn. Egy 

tisztáson tehát szárnyékot csináltaki egy, száraz 

galyból fél fedélre készitett alkotmányt, s az alatt 
tűzet gyujtva jó kedvvel megvacsoráltak; s aztán 

az urak a tüz körül, a hajtók a félfadél alatt al- 

vásra dőltek. Már csaknem mindenki aludt, mi- 

dőn egyszerre egy rémült orditás riasztja fel az 

alvókat. A kaliba teteje egy pillanat alatt láng- 

ban állott. Az ernyő vége ugyanis közel volt a 
tüzhöz, melytől a nedves karók megervszkedtek, s 
még közelebb hajoltak, mialatt a tüz megcsipte 
a száraz ágakat, s azok lángot vetve, a láng egy- 
szerre elfutotta az egész kaliba tetejét. A rémes 
kiáltásra a vadászok felugrottak s rögtön átlát- 
ták a veszélyt. Minden puska töltve volt, s a ka- 
libában egy hordó pálinka állot. Alig volt idő a 
hordót kiguritani, mire a kaliba égő teteje lesza- 
kadt, maga alá temetve az alvó hajtók nagy ré- 
szét, kik oly orditást csaptak kényelmetlen és ve- 
szélyes helyzetükben, mint egy egész medvetábor. 
A vadásztársaság mindenre el volt készülve, csak 
erre nem: A dilemma, mely előtt állottak, ekla- 
tans. Vagy kimentik a hajtókat, s ezen esetben a 
tüz által elsülhető puskagolyók által lövetnek agyon, 
- vagy piztonságba helyezik magukat a golyók 
elől, s ez esetben a hajtók odaégnek. - Az em- 
berbaráti érzés azonban csakhamar megoldotta a 
dilemmát, és mindenki a hajtók mentéséhez lá- 
tott. Egyenkint szedték ki őket a lángok és pa- 
rázsak közül, s szerencsére a puskák sem mele- 
gedtek annyira át, hogy elsültek volna. Egy haj- 
tó fiu tovább egy negyedóránál feküdt a tüzes te- 
tő alatt, s csodálattsan semmi baja se történt. 
Tőbb oláhnak azonban keze, lába megperzselődött, 
s olyan égő husszag tölté meg a levegőt, hogy 
a sagok éji szállásaikat elhagyták s a kaliba körül 
kerengtek. A vadászatból termeszetesen semmi 
sem lett, mert másnap a betegeket kellett haza- 
szállitani. 

- Sír Ali futása nem ujság, már 
háromszor hagyta oda szeretett fővárosát. Elő- 
szőr 1840-ben az angolok elől futott, később 1857- 
ben atyja Dost Mohamed kergette fel: 1893-ban 
testvére Afzul khán elől menekült. Az ázsiai despo- 
ták sorsa sem kellemes, habár ott még nincs in- 
ternationalista. 

- Bérkocsisok Londonban. Egy a 
londoni rendőrfőnökség által közzétett jelentés 
szerint Londonban jelenleg 13,900 bérkocsi van. 
A kocsisok közöttolyanok is találhatók, kik előbb 
orvosok, ügyvédek s lelkészek voltak. Egy kocsis- 
nak pedig joga van a lord czim viselésére. A 
béckocsikban a közönség által elfeledt s a rend- 
őrségnek átszolgáltatott tárgyak értéke mintegy 
18,000 font sterlingre rug évenként. 

CSARNOK. 
Egy börze-milliomos hagyatéka 
érdekes per tárgyát képezi most Párisban. 

Garfunkcl Móricz oroszországi zsidó, hazájában pá- 
linkakereskedéssel nagy vagyont szerezvén, az őt- 
venes évek kezdetén Párisba ment, ott naturál- 
záltatta magát, s a bőrzén tetemes összegeket 
nyert. Vagyona, midőn 1875-ben Teplitzben meg- 
halt, meghaladta a négy millió frankot, s e va- 
gyon végreudeletileg özvegye, első házasságából 
származott leánya, Rabinovics Rebekka asszony és 
fogadott leánya között, ki egy szolgálaton kivüli 
orosz tábornok neje, osztotta meg. Mindjárt kez- 
detben viszály támadt az örökösök között. Az őz- 
vegy azt állitotta, hogy Rabinovics asszony nem 
törvényes gyermeke az örök-hagyónak és igy nem 
örökölhet tőle; Rabinovics asszony pedig Vuits 
asszonynak, a tábornok nejének, adoptioját tőr- 
vénytelennek állitotta, mert sem Oroszorszsgban, 
sem Francziaországban nem lehet adoptálnia an- 
nak, kinek gyermeke van. A per tehát azon kér- 
désen fordul meg, érvényes-e Garfunkel első há- 
zassága. Garfunkel 1818-ban zsidó szertartás sze- 
rint házasodott meg. Akkor 23 éves volt s mint 
szolga volt nénjének korcsmájában alkalmaxva. 
1820-ban szűletett Rebeka a mostani Rabiuovics 
asszony. Nemsokára ezután Garfunkel elvált nejé- 
től, s Rebekát nagyanyjánál hagyva, elvette máso- 
dik nejét. kivel miután már vagyonos ember volt, 
Párisba költözött, Előbb azonban már a keresztyén 
vallásra tért át s 1843.ban adoptálta második 
nejének nővérét Vuits asszonyt. Párisban Garfun- 
kel nagy urat játszott, pompás palotája és nyara- 
lója volt. Özvegye azzal lép fel Rabinovics asszony 
ellen, hogy Garfunkel azon időben midőn Vuits 
asszonyt adoptálta, kijelentette. hogy törvényes 
gyermeke nincs. Ezzel szemben Rabinovics asszony 
leveleket mutatott fel, melyeket atyja Párisból irt 
neki s melyekben kedves leányának czimezi s atyai 
szeretetéről biztositja. E levelek nagyon érzelgősek 
s a leggyöngédebb érxelmet kifejező szavak mellett 
egyszerre csak a bőrzéről kezd a milliomos beszélnileá- 
nyának. ,„Kedves leányom -igy szól az egyik le- 
vél - te oly szépen irsz nekem, hogy szavaid 
atyai szivemben sohasem fognak elhangzani. Teg- 
nap megint nyertem a bőrzén. Az Isten nem fog 
téged, sem engem elhagyni." A párisi törvényszék 
Oroszország azon városaiban, hol Garfunkel első 
nejével lakott, vizsgálatol rendelt el. E vizsgálat 
sok időt vett igényben, ugy, hogy a per két évi 
folyama után csak a napokban kezdődtek meg a 
tulajdonkópeni tárgyalások. Az itélet valószinüleg 
még e hóban ki fog hirdettetni. 
. 

SZINHÁZ. 
97-ik szám. 

NEMZETI ( 
Bérlet z 

Kolozsvárt, vasárnap jan. 12. 1879. 

HÁROMSZÉKI LEÁNYOK. 
Eredeti népszinmű 3 szakaszban. Jókai Mór regénye után 

irta: Szigligeti Ede, zenéjét szerzé Erkel Gyula. 

SZEMÉLYEK: 
Weimuth, brassói polgár és für- 
mender -- Szombathelyi. 

Brigitta, felesége -- - Körösiné. 
József, fia - -- Várady M. 
Sziksz, brassói syndikus Ifj. Szilágyi. 
Szikszné, özvegy Krasznayné. 
Dankós András, lófő-székely - Szentgyörgyi. 
János, 1 - - Krasznai. 
Kelemen, ( fiai - - Ifj. Fehérváry. 
Mózes, Í Török L. 

E
j
ő
l
 

Róza, leánya - 
Katicza, fogadott leánya, János j 

gyese Szigligetiné. 
Brassói polgármester Váradi A. 

Kezdete 7 órakor. 

A „KELET" magán táviratai. 
Feladatott Budapesten jan. 11. 11 ó. 20 p. d. e. 

Érkezett Kolozsvárra jan. 11. 12 6. - p. d. e. 

A porta Montenegróval megegy- 
zett, átadja Montenegró Antivári 
és Skutári vidékét s a porta kivonul 
Spuz, Podgoricza vidékéről, melye- 
ket Montenegró megszáll. A raktá- 
rakért a kárpótlást és a Montenegró 
által elvállandó adósságot a bizott- 
ság állapitja meg. 

Bismarck tervét a parlament 
megszoritására, a sajtó visszautasit- 
ja s azt követeli, hogy oszlassák fel 
a parlamentet. Bismareck erre is kész. 

Békessy Irma. 

* 

-—- -- 

Az orosz-török béke e héten kész 
lesz. 

Idei összes pénzszükségletünket 
százmillióban bécsi consortium biz- 
tositá. 

Felelős szerkesztő és kiadó-tulajdonos: 
Rékésgy Károly. 

Beküldetett. 
Berger kátrány-czukorkái épen oly 

kipróbált, valamint kedvelt és felette olcsó gyógy- 
és segédszer rekedtség, köhögés, nyálkásság, 
légcső-, gége- s a lélegzőszervek hurutja ellen, 
s általában egy háznál sem kellene hiányozniok. - 
A gyógyitás költségei naponta 5-10 krba ke- 
rülnek. - Egy bádog szelencze ára használati 
útasitással együtt 50 kr.- 

Főraktár Kolozsvártt: Széky Mik- 
lós gyógyszerész urnál. 

Szellemileg hátramaradottak 
az én intézetemben sok évi tapasztalatokon alapuló lelki- 
ismeretes és gondos ápolást és nevelést s ha lehető, va- 
lamely életpályára való kiképezést találhatnak. Buda- 
pest, külsöő vácziút, Weiss-féle nyaraló. 

Dr. FIRIM I., igazgató. 
kot 

A Diána-fürdői intézetben 
minden időtájban igénybe vehetök, 

a legkényelmesebben ellátott 

parczollán és rózkádos melegfürdók, 
ez utóbbiak nagyobb kényelem végett, főképpen 
gyengélkedőknek és betegeknek, azonnal házhoz 
is vitetnek. 

Ugyszintén a jó hatásua gőzfürdő szám- 
talan bántalmakban, különféle kitünő meleg és 
hideg zuhanyokkal, naponta a legillendőbb árban 
élvezhető. A hazamenetelre egy kocsi általi 
szállitásról is van gondoskodva. 

A mit is ezevnel tisztelettel a t. cz. kö- 
zönségnek számos részvétel végett, tekintve a 
tetemes kiállitási költségeket, tudomására juttatni 
kötelességének tartja 

Kolozsvárt, 1879. 

A Diána-fürdő igazgatósága. 

A mult hó 5-én helyben bel-középutcza 6 . 
sz. a. megnyilt 

pnzváltó és zálog-kölcsön Intázet 
1. Vesz és elad mindennemüű forgalomban 

levő pénznemeket, tőzsdén jegyzett értékpapirokat. 
2. Leszámitól három hóval a lejárati idő 

előtt nyereményeket és szelvényeket. 
3. Eszközöl minden bel- és külföldön törté- 

nendő bármily összegű fizetéseket. 
4. Közvetit tőzsdezárlati eladás és vételeket 

nagyobb összegü állami és érték-papirok, ugy pénz- 
nemekre. 

5. Elad eredeti sorsjegyeket egészben rész- 
letfizetésre, valamint 1/,,-ad részjegyeket. (A 
20-ad részjegyek eredetije saját őrzeményünkben 
marad s az bármely érdekelt félnek kivánatra 
előmutattatik.) 

6. Előlegeket ad igem mérsékelt ka- 
matláb mellett minden tőzsdén jegyzett ér- 

tékpapirokra. 
7. Arany 

mekre. 
8. Ruha neműekre és ezzel rokon természe- 

tű tárgyakra, végül : 
9. aményekre. é 
A midőn a n. é. közönség becses figyelmét 

fentjelzett vállalatunkra felhivni bátork telmét 
tositjuk előre is a legszilárdabb szolgálatot. 

Kiváló uisztelettel 
a hatóságilag engedélyezett pénz- 
váltó és zálog-kölcsön intézet. 

és ezüst tárgyakra, ugy pénzne- 

Az 

Nik Ferenez, Polez Albert, 



. 

- Elsinger M. ]. és fai singer M. J. és fiai s 
e Bécs, Neubau, Zollergasse 2 -. 

E =csAz kir. hadügyministerium ő felsége haditengorésze és 
a számoa jótékony intézet sat, szállitói 

sász, királyi saabadalmazott gyárának 

blegajialatraméltőbb s 

2 eső köpönyelit, . 

sitataró mnyvált, ágybetétett, sátorkalmát, 

-
 ! 174. 1878. 

kgy. sz. 
(26) 

Árverési hirdetmény. 
Zilah város tulajdonát képező pálinka s más ilynemü szeszes italok 

kisebb mértékbeni árulhatási joga 1879. év mártius 1-től 3 évre 8000 
frt. kikiáltási ár mellett 

1879. január 20-kán délelőtt 9 órakor, 
a városház nagy termében tartandó nyilvános árverésen ki fog adatni. 

Az árverési feltételek az irodán a hivatalos órák alatt betekinthetők. 

Zilah város képviselő testületének 1878. deczember-hó 9-kén tartott 
üléséből. 

WARGA, polgármester. 

.............. 

Ajándékba adjuk mindenkinek 
a legszükségesebb háztartási ezikkeket, ugy mint: kávés- és evő-kanalakat, 

késeket és villákat, stb. stb. 
A nem rég megbukott nagy angol britannia-ezüst-gyár tömeggondnoksága által mex 

lettünk bizva, hogy valamennyi nálunk raktárban levő ezüst-britannia árukat a szállitási költ- 
ség és a munkabér 1/, részének csekély megtéritése mellett elajándékozzuk. 

A szállitási költségeknek Angliától Bécsig, valamint a munkabér egy csekély réssének 
megtéritése fejében, a tárgyak mellett lévő összegnek beküldése, vagy utánvétel mellett is, 
a következöket kapja mindenki (381) (12-12) 

Wingyen. 
6 darab britania-ezüst evőkanál, 6 darab ugyanolyan kávés-kanál, összesen 12 

darab, melyek ára előbb 6 írt volt, most mind a 12 drb. 
együttvéve . . " . 1 ífrt 95. 

6 darab Britania ezüst asztali kés, angol aczélpengével, továbbá 
6 ugyanolyan villával, összesen 12 darab, melyek ára előbb 

9 frt volt, most mind a 12 darab együttvéve 
1 darab tejszedő-kanál, nehéz fajta , előbb 3 frt, most 
1 levesszedő-kanál, legnehezebb fajta, a legjobb britania- 

ezüstből, előbb 4 frt, most . . . . 1 frt 25. 
Azonkivül elegans asztali gyertyatartók, páronkint frt 1.-; 2.-; 2.50, 3.-; find- 
zsák a kr. 50, 75, 80., írt 1-, 1.40 kávés vagy theakannák A frt 2 -; 2.650, 3.--; 
4.- czukorfogók a kr. 35, 50, 80, frt 1; czukorszelenczék a frt 2, 2.80, 4.-; 5.50, 7- 
czukorhintök a kr. 25, 40, 75, 90, frt 1.-; eczet- és olajtartók A írt 2.50, 2.80, 3.50, 4.76, 
5.-; vajszelenczék a kr. 75, 90, frt 1.70, 2.80, 3.25, 4.-; és még számtaln tárgyak. 

Különösen figyelembe veendő. a 
6 darab asztali kés, legfinomabb britania-ezüst nyél, angol aczélpengével, 
6 darab ugyanolyan villa, 6 darab nehéz kitünő evőkanál, 
6 darab ugyanolyan kávés-kanál, összesen 24 darab, melyek azelőtt 15 frtba kerül- 

tek, most mind a 24 darab csak 4 frt 60 kr. 
E tárgyak a legfinomabb britania-ezüstböl vannak készitve, s fehéren maradisukért 

is évisg vállaltatik kezesség. x 
Siessen mindenki minél előbb beküldeni megrendelését, mert ily roppant olcsóság 

mellett minden nem sokára el lesz kapkodva. Czim s az osztr.-magyar tartományok szá- 
mára egyedüli megrendelési hely: 

n 

3 ífrt 25. 
- ífrt 85. 

Zenemiűszereki, 
melyek 4-200 darabot játszanak; e sióval, mandolineval, dobbal, csengettyüvel, 
kézcsörgettyüvel, égibanggal, hárfajátékkat sat. és nnélkül. 

Jatékszelenezék, 
melyek 2-16 darabot játszanak; továbbá necessairek , szivarállványok, svájcsiházak, 
fényképá.bumok, iróeszközök, kéztyűtartók, levélnyomtatók, virágöblönyök; szivartár- 
csák, dohánytartók , dolgozó asztalkák, palacskok, söröspoharak, pénztárczák, székek 
sat. mind zeneművekkel. Mindig a legújabbakat ajánlja (475) (4-4) 

Heller J. H. Bernben. 
Minden felajánlott oly műszer, a melyen nevem nincs rajta, idegen; ajánlom 

mindenkinek a dírect megrendelést. Árjogyzékeket bérmentesen küldök. 

REISCAL SANáA (2-3) 
, első magyar 

éz-kávépergeldéje 
BUDAFPESTEN, elvállal kávét pergelés végett, 

a pesti vámhivatalhoz, vagy vasuti állomáshoz szállitva; valamint annak további ssállitását 
legjutányosabb áron. 

(20) 
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Ba ELŐFIZETHETNI = General-Depőt der Britannia-Silber.Fabriken 

Blau Kann, Bécs, I., Elisabethstrasse 6. 

s- ó a 
kik fehérfolyásban (Leucorrhoe) - a magtalanság, hajhullás, fejfájás, rosz kinézés és gyengülés 
leggyakoribb okozója - szenvednek, küldök egy több ezer esethen fényes sikerü hatásunak 
bebizonyult szert. Nem bevenni való gyógyszer, nem is fecskendő, hanem egy egyszerü ké. 
nyelmes eljárás, mely tig nap alatt e betegséget, bármely stadiumában is lenne, tökéletesen 

meggyógyitja. (508-183) (9-) 
Utánvét vagy készpénzben ára 5 frt. 

Czim: Apotheker ALOIS WOTSCI N.-Szeben. *a 

Étvágyhianynál gyonglt temésztésnél és gyomorbajoknál a legjobb, leghatásosabb 
(462-27) és legkellemesebb szer (4-10) 

eR A UER . 
. . 

egészségi ligueurje. 
Kapható eredeti palackokban használati utasitással együtt 50 kr. o. é. Édeskuty L. 
Erzsébettér és Neruda N. hatvaniutcza és vidéken minden nagyobb füszerkereskedésben. 
Elismerő-lévél: T. cz. Graner Miksa urnak cs. és magy. k. udvari szállitónak. 

Van szerencsém értesiteni, hogy a fővárosi vegyész ur által mult évi novemberben 
vegyelemzett és egészségi szemponthól kifogástalannak talált ugynevezett „Egészségi 
Lidueur"-t, kellemes izü és kis mennyiségben étvágyat ébresztőnek, a gyomort nagyobb 
tevékenységre gerjesztőnek találtam. 

Budapest, 1877. sept. 23-kán. Dr. Schmiat, s. k. 
Budapest, fővárosi ker. orvos és egyet tanár. 

Meagyarországi főraktár: Budapesten Girauer Miksa osztr. csász. és magy. kir. 
udvari szállitónál, VIII. ker. kerepesiut 57. sz. a gyárépületben. 

Csász. kir. oszt. szabadalommal 
és 

porosz királyi miniszteri jóváhagyással. 
r. Borechardt jillatos növény-szappana. Dr. Suin de Boutemard zamatos 

a testbür szépitésére és jobbitására, elismert ha. fogszappana a fogak és a foghus épentartá 
tékonyságú minden bőrkiütéseknél, eredeti cso. sára és tisztitására a legáltalánosnbb és legbizto- 
magocskákban bepecsételve 42 kr. sabb szer; 1/, és 1 esomagkákban ára 70 és 

Dr. Koch növénycukorkái, ismert jeles- 36 kr. 
ségü háziszeor hütés, rekedtség, nyálkásodás és Balzsamos olajbogyó-szappan, a bőr 

korokkafoofásnál stb.70és 76 kros eredeti dobó- finomsága e uhaságára éltető es tartós befolyá- 
r. Béringuier fő-gyökér-hajolaja a sa által tünik ki; 35 kros csomagokban. 

haj és szakáll süritésére és fentartására, 1 palack 
ára 1 frt. o. é. 

r. Béringuier növényi hajfestőszere, 
valódian fest fekete, barna és szöke szinre; telje- 
sen fölsserelve kefével és csészével 5 frt. 

r. Béringuier zamatos koronaszesze, 
értékes illat- és mosóviz, mely az életszerveket 
erősiti és üditi; eredeti palackokban ára 1 frt 
25 kr. és 75 kr. 

Dr. Lindes tanár növényi ruacs-kenőcse, 
a haj fényét és ruganyosságát fokozza és egy- 
szersmind az oldalhaj összetartására is alkalmas; 
eredeti darabokban 50 kr. 

mas- Valamennyi fentebbi czikk, mint feltünő tulajdonságuk által dicséretesen bebizonyult tárgyak va- 
lódiságukérti jötallással kizárólagosan kaphatók: Kolozsvártt: WOLFF J. és BIRÓ JÁNOS gyógyszerészeknél, va- 
amint: Bethlenben: Bernárdi Dániel gyógyszerész. Besztercezén: Fleischer Rudolf Kelp Frigyes. Brassóban: Jekelins 

Ferd. és Schuster Carl L. gyógyszerész uraknál. Földvárt: Nadhera Pál. Kézdi-Vásárhelytt: Fejér Lukács. Maros- 
Vásárhelytt: Fogarasi D. 3. Medgyesen: Brekner Károly. Nagy-Szebenben: Stengel Sámuel. Segesvártt: Misselba- 
cher J. B. Oláh F. Sepsi-Szent-Györgyön : Csutak testvérek. Szamosujvártt: Placsintár Dávid gyégyszerész. Szász- 
Sebesen: Reinhardt J. C. gyógyszerész. Tordán : Trajánovits Ede gyógysz. Sz.-Udvarhelyt: Nagy Solymosi Koncz János 
András gyógysz. urnál. 

Óvás I-Óvunk hamisitaásoktól, nevezetesen dr. Suin de Boute- 
mard illatos fogpépe és dr. Borchardt illatos növény- 
szappana utánzásaitól dr. Rorchardt fia czége alatt. Hamisitások- (7 
nak több gyártója és elárusitója már törvényesen érzékeny pénz- 
birságra itéltetett. (122) (16-20) 

RAYMOND és TÁRSA Berlinben, 

Leder testvérek balzsamos földi-dió- 

olaj-szappana, darabja 25 kr. 4 darab 1 cso. 
magban 80 k. Különösen családoknak ajánlható. 

Dr. Hartung China-héj olaja, a haj növesz- 
tése és szépitésére pecsételt és pohárban bélyeg- 
zett üvegekben ára 85 kr. 

Dr. Hartung növény-kenőcse, a hajnövés 
felköltésére és felélesztésére, bepecsételt és üveg- 
ben bélyegzett tégelyekben ára 85 kr. 
Glyógyszeres Benzoe-szappan, legfino 
mabb mosdószappan, ugyanazon eredménynyel 
bir, mint a Benzoe-tinctura; A csomagonként á0 kr. 

cs. kir. szabadalmak tulajdososni 
és gyárosok. 

STEIN JÁVOS 
könyv- és zeneműkereskedésében Háolozsvárt. 

e 

A Bazár a 
a legelterjedtebb és a 

legezélszerübb német női 

divatlap, 
a legkedveltebb és a 

vár. 
A Bazár 

25. 1879. Jannuár 1-től 

évfolyam.. I2 szitezett divat képet 
kitüntetve a bécsi és sok szinezett 

legtartalomdúsabb lap e atlitáson kézimunka mintát 
nemben. e ie fog tartalmazni. 

Előfizetési ára negyedévre helyben házhoz hordva 
csza 1 frt 50 kr. 
Vidékre bérmentes küldéssel 1 frt 80 kr. 

Előfizethetni Kolozsvárt 

csakis 

sStein János 
könyv- és zeneműkeres- 

kedésében. 

i 

Évenkint megjelenik: 
24 divatlap. 
24 szép rodalmi és vegyes tartalmu 

lap. 
24 melléklet 500 szabás rajzzal. 
24 melléklet különféle közlemények 

és hirdetésekkel. 
12 szinezett divatkép és egyéb minták. 

z 

MagyarországésErd 

AO magy negyedrélü acélmmeiszett. 

4) Váczi temető. 5) Brassó. 6) Dévény romjai. 
ras vára. 9) Földvár romjai. 10) Gernye 

H5) Kolozsvári ref. templom. 
vásárhelyi főpiacz. 
Mehádiai rommaradványok. 
palota. 22) Pécs város. 23) Pécsi székes-egyház. 
25) Pozsony. 26) Radnai zárda. 27) Rosnyói 
Sebes. 29) Szászváros. 30) Talmács. 
Tordai hasadék. 34) Torda. 35) Ujvidék s 
nyad. 
Zsámbéki templom. 

ülön külön 25 krért kaphatól 
Stein János könyvkereskedésében Kolozsvárt. 

mő. Hirős város az alföldön Kecskemét. 6. Fekete szem éjezakája. 7. Ilyeni 
olyan kis legény. 8. Érett a buza. 9. Piros , piros, piros, piros. 10. 
De szeretnék rámás csiznát 11. Azt kérdezt. 

Énekhangra s egyuttal zongorárna alkalmazta 

Hit Má E EE H Bá. 
Ara 1I frt. 

Vidélkre,. 1 frt 05 kr. postautalvánnyal való 
beküldése mellett, bDérmentve. 

Mimndenféle 

bel- és külföldi 

1879. Divatlapok 1879 
ujságok, szaklapok és 

folyóiratok a legolcsóbb 
áron előfizet 1etők 

Siein János 
könyv- és zeneműkoreskedésében 

Molozsvári. 

MAGYAR LEXIKON. 
MEGJELEN FÜZETEKBEN. 
gy-egy kötet 10 füzetből áll. 

Eddig már I7 füzet jelent meg 

és folyvást kapható 
STEIN JÁNOS 

könyv- és zenemükereskedésében Kolozsvárt. 

eredeti képekhen. 
1) Fuda és Pest a Gellérthegyről. 2) Az Aldunasor. 3) Budapest. 

7) E ztergom. 8) Foga- 
szegi kastély. 11) Gyula-Fehér- 

12) Késmárk s a Tátra hegység. 13) Kisdisznód. 14) Kolozsvári 
16) Kolozsvári nemz. muzce m 17) Maros- 

) Marosvásárhelyi kegyes rendüek zárdája. 19) 
20) Nagy.Szeben. 21) Nagyváradi püspök. 

24) Pécs melletti Tetye. 
vár Erdélyben. 28) Szász- 

31) Temesvár. 32) Törcsvár. : 3) 
Pétervárad. 36) Vajda -Hu- 

) Veszprém. 39) Visegrád. 40) 

18 
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37) Vashámor Oláhfalu mellett. 38 

Együttesen csak 5 frtért. 

Régi magyar könyvtár. 
" 

*4- 

Ugyanott kapható 

ILegujabb népdal-gyüjtemény! 
Épen most jelent meg és 

Stein János 
zeneműkereskedésében Máolozsvárt kapható: 

A piros bugyelláris. 
CSEPREGHY legujabb népszinművének összes kedvelt 

elei. 
TARTALOM: 1. Zoöld leveles diófa. 2. Az én uram akaratos. 3. Fősvény az én uram szörnyen. 4. Rózsabokorba jöttem a világra. hoz. 

Az 

hatalmas, 750 oldalra terjed 
szorgalmának ritka példája. 
nehány 100 könyvtárban nemcsak a czimtárakat, hanem magukat a köny- veket is gondosan átforgatta , 
a nyilvánosságnak átadta. Szabó Károly az emlitett 180 évre terjedő idő- szakból összesen 1793 magyar nyomtatványt sorol fel. Nem egyedül a czimmásokat adja, hanem pontosan közli 
könyvalakját, levelek, vagy lapok számát a lehetőség szerint, kinyomozza 
a névtelenül vagy álnév alatt kiadott könyvek 
rekszik, a hely és év nélkül megjelent munkák n 
A hol szükségét látja , 
dekes idézetet közöl, utal a forrásokra, honnan az 
letesebb felvilágositás merithető, 
példás szorgalommal és szakismerettel feldolgozott vezérkönyvet ir az 1531-1711 évek között nyomtatásban megjelent egész magyar irodalom- 

1531-1711. megjelent magyar nyomtatvá- 
nyok könyvészeti kézikönyve. 

Irta SZARÓ KAÁROLY a m. tud. akademja r. tagja. 
Kiadja a magyar tud. akadémia. Ára 4 forint. 1 

Csaknem husz évi kitartó buvárkodás és adatgyüjtés eredménye a 
ő munka , mely a magyar tudós fáradhatatlan 
Szerző az ország egyik szélétől a másikig 

mielőtt roppant munkáját az akadémia útján 

a nyomtatás helyét, évét, a 

szerzőjét, kideriteni tö. 
yemtatási helyét és idejét. 

leirásához jegyzeteket csatól, sok jellemző és ér- 
illető munkáról rész- 

szóval nem egyszerüű czimtárt hanem 

A nagy becsü munkát névmutató zárja be. 
Nyomatott Stein János m. k. egyetemi nyomdásznál az ev. ref. tanoda betüivel Kolozsvárt. 


